
Meztelen modelljei ablakból utcára dobta egy szobrász

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL t FELELŐS SZERKESZTŐ: H É T F Ő ,  1 9 3 3  J Ú L I U S H Ó  31
B U D A P E S T ,  VI., R Ó Z S A - U T C A  111 LÉVAI JENŐ IX. ÉVF. 31. SZÁM o TELEFON: 283-62

UáglIstvánt 
Kivégezte a szöglet
esem Hloszkvéban

Rendkívül érdekes hír jutott tudomá
sára kerülő úton a magyar hatóságoknak. 
A híradás szerint a Szovjetoroszország- 
ban letelepedett V á g i Istvánt Moszkvá
ban a G. P. U. emberei kivégezték.

V á g i István 1924-ben mint az É p í 
t ő m u n k á s o k  S z ö v e t s é g é n e k  
tagja, palotaforradalmat csinált a szövet
ségben és az elégedetlenkedő szélsőséges 
baloldaliak élére állt, akikkel megalakí
totta az úgynevezett V á g i - p á r t o t ,  
amelynek képviselőjelöltje is volt. A

rendőrség figyelmét nem kerülte el ez a 
szervezkedés és állandó razziákkal pró
bálták a pártot lehetetlenné tenni. Egy 
ilyen házkutatás alkalmával k o m p r o 
m i t t á l ó  iratokat találtak V á g i Ist
ván lakásán, akit a „ t á r s a d a l m i  
r e n d  e r ő s z a k o s  f e l f o r g a t á s á -  
r a” irányuló bűntett miatt letartóztattak.

V á g i és társainak ügye a rendőrségről 
az ügyészségre, onnan a bíróság elé ke
rült, ahol a Szemák-tanács hozott ítéletet.

V á g i Istvánt akkor négy évre ítélték.

A kommunista munkásvezér büntetésének 
kitöltése után D e b r e c e n b e  költözött, 
majd röviddel később O r o s z o r s z á g 
ba s z ö k ö t t ,  ahol politikai megbízatást 
kapott. Ennek a megbízatásnak minden 
valószínűség szerint nem tett megfelelően 
eleget és ennek tulajdonítható, hogy a G. 
P. U. emberei kivégezték.

A M a g y a r  H é t f ő  munkatársa ér
deklődött H e t é n y i  Imre dr. főkapitány
helyettesnél, az országos politikai osztály 
főnökénél, aki kérdésünkre a következőket

mondotta:
H o z z á m  i s  e l j u t o t t  k e r ü l ő  

ú t o n  ez  a hí r ,  h o g y  V á g i  l a t -  
v á n t  M o s z k v á b a n  k i v é g e z t é k .  
B i z o n y o s a t  ne m t u d h a t u n k ,  
me r t  e z t  a h í r a d á s t  h i v a t a l o 
s a n  nem t u d j u k  e l l e n ő r i z n i .

V á g i  István haláláról szóló hírünk 
bizonyára széles körökben kelt érdeklő
dést, hiszen Magyarországon politikai és 
munkás körökben mindenütt ismerték.

Olaszország és Magyar- 
ország megegyezet
völgye új szabály

K ü lfö ld i lapok  s z e r in t  R ó m á b a n  h e lye slik  G öm bös r e v i 
z io n ista  p o litik á já t

Nemcsak a magyar közélet, hanem a 
külföld is még mindig Gömbös Gyula mi
niszterelnök római látogatásának hatása 
alatt áll. Úgy itthon, mint külföldön csak
nem egyöntetűen megállapítják, hogy

Gömbös Gyula római látogatása és 
Mussolini miniszterelnökkel folytatott 
eszmecseréje ismét lényegesen meg
szilárdította Magyarország külpoliti

kai pozícióját.
és lényegesen közelebb viszi a magyar po
litikát céljának eléréséhez.

A külföldi sajtó vasárnap is behatóan 
foglalkozik Gömbös miniszterelnök ró
mai tárgyalásaival és az eseményhez a 
különböző lapok érdekes kommentárokat 
fűznek.

M a o y a ro rs z a g n a k  a z  ú jjá a la kíta ndó  
K ö zé p e u ró p á b a n  k ivá ló  feladat ju t“
Mint B er lin b ő l jelentik: a D e u ts c h e  Z e itu n g  

budapesti tudósítója „M n g y a r o r s z a g  je l e n tő s e 
g e  E u ró p a  s z e m p o n t já b ó l” címmel részletesen 
foglalkozik G ö m b ö s miniszterelnök romai ut- 
jával s többek között a kövtkezoket írja:

— Magyarország nemcsak a fasiszta Olasz
országgal való kapcsolatának, hanem ugyan
olyan mértékben a Duna völgyeben való köz
ponti fekvésének köszönheti, h°gy olJa" J  
nyezó, amely nélkül s e m m ife le  m eg o ld á s , aE ar 
m ilyen  le g y e n  is a z , D é lk e le tc u r o p a b a n  n em  
le h e ts é g e s . Meg kell állapítani, hogy 

a francia blokknak minden kísérlete, amely
a Duna völgyében Magyarország helybe
tét Magyarország n élk ü l akarta k.jeldln.,

nőm sikerült. ... , ,
A Ducea baráti kis ország kormanyelnokevel 
úgy mr^-aft mint teljesértékú féllel, aminek 
különös jelentősége van, ha fígeyelembe vê z- 
6zük M u sso lin i ismeretes allasfoglalasat a . Itt

államokkal szemben. Ennek jelentősége éppen 
abban rejlik, hogy

Olaszország véleménye és akarata szerint 
Magyarországnak az újjáalakítandó Közép

európában kiváló feladat jutna
s ezenkívül kellőképen értékelendő, nemzetkö
zileg megalapozott állást foglalna el.

— Olaszország és Magyarország — írja 
továbbiakban a lap — nem fogja engedni, 
hogy a Duna völgye kialakulása terén Fran
ciaország és a kisantant elvegye tőlük a kez
deményezést. Efelől tisztában is vannak a 
francia blokkban s nem véletlen, hogyha Pá- 
ris most új gondolatot terjeszt, amely a Duna 
völgyében veszélyeztetett helyzetét legalább 
felerészben biztosítaná: 

az olasz—magyar—osztrák—kisantant gaz
dasági blokk gondolatát.

természetesen elsősorban Mussolini fel

fogása dönt. Magyarország ilyen összeállítás
hoz — amit a Duce mérlegelt s nem talált túl 
könnyűnek — mindenesetre hozzájárulna, ami
vel nem lehet azt mondani, hogy Budapest ezt 
ideális megoldásnak tekintené: ezt annál ke
vésbé teheti, mert legalább is a r e v íz ió  k é r 
d é se  t e k in te té b e n  m ég is  c s a k  m eg h o ssza b b í
to t t  f e g y v e r s z ü n e tr ő l , még pedig Magyaror
szág szempontjából súlyosabb feltételek mel
letti fegyversz ünetről leh e tn e  b eszéln i.

— Magyarország olaszbarátsága, amelyet 
oly sokszor nyilvánítottak üresnek, kezdi meg
teremteni gyümölcseit. Ez. sajnos, még nem 
jelentheti azt, hogy a Mussolini és Gömbös közti 
tárgyalások negyedik programpontja, a tr ia 
n on i b ék esz erz ő d és  r e v íz ió ja  rövid időn be
lül pozitív szabályozást tenne lehetővé. Eny- 
nyire még nem kerekedett felül a kisantant- 
álamokban a felismerés.

A B e r lin e r  T a g eb la t t többi között a követ

kezőket írja: A római megbeszélések eredmé- 
nyei a következők: 1. A négyesszerződés meg
kötése Olaszország és Magyarország kapcso
latait nem gyengítette, mint azt bizonyos ol
dalról hitték, hanem ellenkezőleg még m e g e r ő 
s í t e t t e ;  2. Olaszország a négyesszerződés alá
írásával arról sem mondott le, amint azt szin
tén hitték, a békeszerződések revíziója érdeké
ben való további tetterős közbelépésről.

Rómában Gömbös revizionista politikáját 
teljes mértékben helyeselték.

3. A  D u n a -v ö lg y e  ú j  s za b á lyozá sa  te k in te té 
b en  O la szorszá g  és  M a g y a ro r sz á g  m e g e g y e 
z é s r e  ju t o t t . Magyarország helyesli és támo
gatja a Duna-völgyében az olasz célokat, 
Olaszország viszont elismeri azokat a különle
ges gazdasági kapcsolatokat, amelyek Magyar- 
országot és Németországot összekötik.

4. Mussolini törekszik majd a négyesszerző
dés másik három nagyhatalmát a Duna-kér- 
dés, illetőleg a Balkán-kérdés megoldására 
e terület politikai kérdéseinek, vagyis az  
e g y e n lö jo g u s á g  é s  a  sz e r z ő d és ek  r e v íz ió ja  
k érd és e in ek  f e lv e t é s e  és  tisz tá zá sa  u t já n  meg- 
n y e m i .

Mussolini reméli, hogy Ausztrián és
Magyarországon kívül Bulgáriát és Gö
rögországot is be tudja vonni e terv meg

valósításába.
5. Az olasz-magyar megegyezést megerősí

tett gazdasági alappal is alátámasztják.
A V o lk isc h er  B o o b a c h te r  többi között meg

jegyzi: A római megbeszélések mindenesetre 
azt a figyelemreméltó eredményt érlelték, 
hogy a trianoni békeszerződés által annyira 
megkínzott és leigázott Magyarország a né- 
gyesszerzödés szellemében való közreműködés
ben reményt lát arra, hogy kivívhatja az élet
hez való jogát.

A  b e lg rá d i P ra v d a  a k isantantba  
in v itá lja  M a g y a ro rs z á g o t

Belgrádi jelentés szerint a jugoszláv sajtó 
nyilvánvalóan nincsen tisztában G öm b ös ró
mai útjának eredményével. A lapok igen tar
tózkodó magatartást tanúsítanak és a leg
utóbbi napokban alig foglalkoztak az üggyel. 
Elsőnek vasárnap este a P ra v d a  foglalkozik a 
magyar miniszterek olaszországi látogatásával 
és igyekszik Gömbös útjának jelentőségét 
csökkenteni. A lap kijelenti, hogy n em  va lósu l
ta k  m eg  a  n a g y  r e m é n y e k , a m e ly e k e t  a  m a 

g y a r  m in isz ter e ln ö k  lá to g a tá sá h o z  M a g y a r -  
o r s zá g o n  fű z te k .

A Pravda továbbá kijelenti, hogy 
Gömbös tervének, hogy a kisantantot ket

tészakítsa, meg kell hiúsulni*.
A kisantant szoros szövetség és nem engedi 
meg, hogy gazdasági tárgyalásokkal kapcso
latban felvessék a revízió kérdését.

A lap végül a liberális M a n c h es te r  G u a r -  
d ia n ra  hivatkozik és kijelenti, hogy maga az
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M A G Y A R  H É T F Ő

Stockinger osztrák kereskedelmi
miniszter Budapestre érkezettH a  b e t e g s é g  g y ö t r i ,  

A r r a  l e g y e n  g o n d j a ,

e m é s z t é s é t  

M i n d i g  r e n d b e n  tartsa.

angol sajtó is azt tanácsolja a magyar állam
férfiaknak, hogy igyekezzenek együttműködni 
a kisantanttal.

P á riá b ól jelentik: Henry Bidou az E x c s l -  
s io r  vasárnapi számában tárgyilagos hangú 
cikkben ismerteti Magyarország helyzetét. Be
számol azokról a területi veszteségekről, ame
lyeket Magyarország a békeszerződés követ
keztében szenvedett és részletezi Magyaror
s z á g  re v íz ió s  k ívá n a lm a it. Befejezésül annak 
a véleményének ad kifejezést, hogy a róm a i  
ta n á csk o zá so k  so r á n  va lósz ín ű leg  a revízió 
k é rd és e  já ts z o t ta  a  fő s z e r e p e t .

AZ l-ES HONVÉD
Í R T A :  H A N G A Y  S Á N D O R

Fogalom — sőt több — eszmény volt ez 
a név! Jelentette: a halálmegvető férfi bá
torságát, a zászlóhoz való hűséget, a szenve
désekben való kitartást, a magyar Kálvária 
martiromságának vállalását, a katonai eré- 
nyék legpompásabb kiteljesedését.

Szuronya ott csillogott Sabác alatt, 
mellét feszítette Galíciában az orosz henger 
elé és ott vérzett Doberdó gránátzáporos pok
lában soha nem csüggedve, soha nem hátrál- 
Va egy tapodtat sem. Becsülete szeplőtlen 
volt, vitézsége legendás, a szíve — arany.

B u d a p es t f i a i  v o l ta k ! Nagymagyarorezág 
fővárosának a fiai.

Annyi sok szobor után, végre szobrot kap 
az 1-es honvéd! Doberdó sziklájából, ágyúk 
bronzából, életben maradt bajtársak verejté- 
hes, sóhajjal, könnyel áztatott nyugdíjából, a 
rokkantsági járulékokból, a vitézség! érmek 
elértéktelenedett pótdíjaiból, a soha föl nem 
jajduló koldusszegcnységünkből.

A z  é lö f e l f e l e j t e t t ,  s z e n v e d ő  h ő sö k  em e-  
/J': a zok n a k , a k ik e t  m á r  m e g v á lto t t  a  h ő s i  
h a lá l. Szép gondolat, méltó az 1-es honvé
dekhez. Azokhoz a vitéz katonákhoz, akik 
e g é s z s é g ü k e t , lábukat, karjukat, tüdejüket, 
vagy szemük világát áldozták hajdan $s 
most, feláldozzák — f i l l é r e ik e t .

De valahogyan egészen m á sk ép p en  k ép -  
t e l t ü k  el ezt a szobrot, mikor virágos katona
vonatokkal felpántlikázva, zeneszóval küldött 
bennünket Budapest. Sőt még akkor is más
képpen képzeltük, mikor zeneszó nélkül ho
zott bennünket vissza a sebesültszállító vo
nat Budapest ölébe.

Lázas álmainkban akkor felrémlett — ti 
h á la ! Azt gondoltuk, a hála majd felénk 
tárja azok szívét, akikért mi áldoztunk. Azt 
gondoltuk, hogy ezt a hálát elsősorban Bu
dapest nyújtja felénk. Azt hittük, hogy az 
ország fővárosa, ahol az álláshalmozás oly 
szépen ki virágzott, kenyeret, megélhetést,
munkát ad nekünk és fiainknak is.

Nem az 1-es honvédektől, hanem a F ő 
v á r o s  T a n á c sá tó l kellett volna kiindulni 
ennek a szobormozgalomnak. Nem nekünk 
kellene áldoznunk újra, hanem azoknak, akik
ért mi hoztunk áldozatot.

Bronzból, sziklából, fillérekből mégis 
csak meglesz a szobor. De ha már Budapest 
elmulasztotta ennek a várt szobornak a meg
teremtését, teremtse meg legalább azt a 
sz e llem i em lé k e t , ami az 1-es honvédek és 
utódaik, hadiözvegyek és árvák könnyét tör
li le. Adjon elsőbbséget az 1-es honvédeknek 
a közmunkáknál, fiaiknak meg a fővárosi 
állások elnyerésénél.

Ha majd ezt keresztül viszik, akkor — 
Memnon szobra csak zenél — az 1-es hon
véd szobor boldog könnyein át mosolyogni
fog. .

Ö n g y i l k o s  le t t  
e g y  d iá k  és 
e g y  t a n ít ó n ő
Vasárnap este a Váci-út és a Gyöngyösi-út 

sarkán eszméletlen állapotban lévő férfit ta
láltak. Értesítették a mentőket, akik a fiatal
embert súlyos mérgezési tünetek között a Ró- 
kus-kórházba szállítottak. A zsebében talált 
iratokból megállapították, hogy az öngyilkos 
K in d erm a n n  András 21 éves felsőiskolai 
tanuló.

A Báró Eötvös-ucta 8. számú házban, ro
konainak villájában mellbelőtte magát Wei- 
ner Sarolta 21 éves tanítónő. Szobájának asz
talán három búcsúlevelet találtak. Az egyik 
szüleinek, másik Varga Vica nevű barátnőjé
nek, a harmadik pedig a Lórántffy Zsuzsanna 
Egyesületnek szólt.

S to ck in g er  Frigyes osztrák kereskedelmi és 
közlekedésügyi miniszter vasárnap déli 12 óra 
42 perekor a menetrendszerű bécsi gyorsvonat
tal a Keleti-pályaudvaron Budapestre érke
zett. A miniszter kíséretében volt: M ariit dr. 
osztályfőnök, D o h lem  báró miniszteri taná
csos, C an isiu s pénzügyminiszteri tanácsos, 
Ileich m a n n  földinívelésügyi tanácsos, K aan  
mérnök, miniszteri tanácsos, dr. Z ch d en  ke
reskedelmi és közlekedésügyi minisztériumi 
sajtófőnök és I r in y i Jenő, a bécsi Univcrsal 
Korrespondenz főszerkesztője.

Az osztrák vendégek fogadására megjelent 
a pályaudvaron F a b in y i Tihamér dr. kereske
delemügyi miniszter. T o n n a y  Géza dr. keres
kedelemi államtitkár, S a m a rja y  Lajos MÁV. 
elnökigazgató, báreziliázi B á rcz y  István dr. 
miniszterelnökségi államtitkár, A n ta l István 
dr., a miniszterelnökségi sajtóosztály vezetője 
és D o rn cr  Aurél miniszteri tanácsos, báró 
H m n e t  osztrák követ, báró K rip p  köveUégi 
tanácsos és az osztrák követség több tisztvi
selője.

A termeskoesiból kiszálló osztrák minisztert 
F a b in y i Tihamér kereskedelmi miniszter né
hány keresetlen szóval üdvözölte, amit S lock in - 
g e r  osztrák kereskedelemügyi miniszter meg
köszönt. Az előkelőségek bemutatása után 
Stockinger osztrák miniszter nyilatkozott a 
M a g ya r  H é tfő  munkatársa előtt:

— Budapesti utam célja — mondotta — a 
két ország közötti kereskedelmi kapcsolatok 
kimélyítése. Tárgyalni fogunk elsősorban a 
h e g y es h a lm i v a sú ti  v o n a l e lck fr i f ik á lá s á r ó l  és  
a fő s z e r z ő d és rő l , amelynek mindkét ország 
szempontjából nagy fontossága van. Főképen 
azonban űz osz trá k —m a g y a r  ga zd a sá g i v o n a t
k ozá sok  k im é ly íté s e  lebeg a szemünk előtt, 
miután meggyőződésem szerint

a két ország együttesen sokkal intenzivebb 
gazdasági politikát folytathat kifelé,

anélkül, hogy ez az együttműködés bárki el
len irányulna.

Nyilatkozott munkatársunk előtt F a b in y i  
kereskedelemügyi miniszter is, aki a küvetke-

A napok óta tartó kánikula vasárnap is 
előző napi erejével jelentkezett. Vasárnap már 
a kora reggeli órákban óriási hőség volt a 
fővárosban é s  noha a meteorológiai jelentések 
vasárnapra már zivatarokat és enyhülést jó
soltak, az e g é s z  h e t i  s za h a ra i h ő s é g tő l  e lc s i
gá zott. em b e r e k  v a ló sá g g a l m e n e k ü lte k  a  f ő 
v á ro s b ó l. A kirándulókat és a strandfürdők 
vendégeit azonban a délutáni órákban ismét 
kellemetlen meglepetés érte. Megismétlődött 
az, ami már hetek óta következetesen minden 
vasárnap megtörténik: 

a délutáni órákban borulni kezdett az idő 
és estefelé nagy zivatar és hatalmas zá- 
poremő vonult el a főváros felett, lényege

sen lehűtve a levegőt.
Délután három óra után, amikor a legzsu- 

foltabbak voltak az összes strandfürdők, uszo
dák és kirándulóhelyek, lassan borulni kez
dett és

szél kerekedett, amely nagy izgalmat oko
zott a Dunán tömegesen kinnlevö evező

sök körében.
Aki tehette menekült, de még így is rengeteg 
elszántabb evezős maradt kinn, mások pedig, 
akik hosszabb túrára indultak, nem is tudtak 
azonnal kikötni. Hat óra után azután 

nagy égzengés és villámlás kíséretében 
hatalmas záporeső kerekedett, amely a 
legnagyobb pánikot idézte e!fi a strando
kon és a kirándulóhelyeken levő tömegek 

között.
Az emberek valósággal f e j v e s z t v e  m en e k ü l

te k  és mindenki fedél alá akart jutni.
A villamosokat, a IIÉV. vonatait, a kirán
dulóhajókat valósággal megrohamozták az 

emberek,
amiből a legnagyobb zavarok támadtak.

A kánikulai vasárnap reggelén, aki csak 
tehette menekült a fővárosból, ahol a levegő 
még az éjszakai órákban sem hült le és a 
szombati rettentő forróság.

B e r g e r  J a k a b , aki az É p té s i  é s  K e r t é s z e t i  
R t. Limanova-tér 1. szám alatt levő házában 
lakik, adós maradt a házbérrel, mire a háztu
lajdonos részvénytársaság pert indított ellene 
a központi járásbíróságon B á n  Kálmán dr. 
ügyvéd útján.i A pert tU j fa lv y  dr. járásbíró 
tárgyalta, aki előtt Berger Jakab elismerte, 
hogy 112 pengővel kevesebb házbért fizetett, 
mint amennyit kellett volna, de erre megvolt 
az oka.

■— A Gázművek e g y ik  k ik ü ld ö tt je  f i g y e lm e s -

zőket mondotta:Örömmel üdvözlöm Budnpesten az osztrák 
kereskedelemügyi miniszter urat, aki itt tar
tózkodása alatt a miniszterelnök úrral es a 
pénzügyminiszter úrral is tárgyalni fofif» A 
két országot kölcsönösen érdeklő kérdésekről 
fogunk beható eszmecserét folytatni. Elsősor
ban a b ú z a k iv ité lrő l fogunk tárgyalni, hogy 
biztosítsuk termésfeleslegünk égj részének az 
osztrák piacon való elhelyezését. Hzóba fog 
korülni a hegyeshalmi vasúti vonal további 
villamosítása, továbbá a bánhidai centrále 
kérdése, amelyet Stockinger miniszter úr meg 
is fog tekinteni.

Tárgyalásaink egyik kiemelkedő pontja az
idegenforgalom kérdése lesz 

és itt ismét előtérbe kerül a magyar tenger
nek: a B a la ton n a k  a problémája. Egy napra 
Stockinger miniszter úrral le. is rá n d u lu n k  a 
B a la ton h oz . líemélem és hiszem, hogy 

az osztrák kormány kereskedelemügyi mi
niszterének látogatása újra közelebb hozza 

a két o r s zá g o t egymáshoz.
Az osztrák vendégek ezután a pályaudvar

ról a Gellért-szállóbeli lakásukra hajtattak.
Délután 2 órakor az osztrák követségen 

ebéd volt Stockinger miniszter tiszteletére. 
Az osztrák—magyar vegyesbizottaág délutón 
a kereskedelemügyi minisztériumban rneg-̂  
kezdte tárgyaásait.

Fabinyi kereskedelemügyi miniszter vasár
nap este 9 órakor a margitszigeti Tarján-étte- 
rémben vacsorát adott frtockinger osztrák ke
reskedelemügyi miniszter tiszteletére. A va
csorára hivatalosak voltak az osztrák vendé
gek, az osztrák követség vezetői. Im rcd y  Béla 
pénzügyminiszter, gróf K h u en -H éd erv á r y  Háu- 
dor rendkívüli követ, és meghatalmazott mi
niszter. valamint az osztrák—magyar keres
kedelmi tárgyalásokon résztvevő delegátusok.

Stockinger Frigyes osztrák kereskedelem
ügyi miniszter hétfőn reggel autón körútra 
megy a Balaton mellé és megtekinti a na
gyobb balatoni fiirdőtelepeket, kedden pedig 
Bánhidára utazik a Tál bot-ccnt rá le megtekin
tésére.

Ebben a nagy hőségben valósággal nép
vándorlás indult meg az uszodák, strandfür
dők és kirándulóhelyek felé. A vilamosok és 
autóbuszok zsúfoltak voltak, a HÉV Pálffy- 
téri állomásáról pedig a rendes járatokon kí
vül 50 különvonatot indítottak.

Mintegy 30.000 embert szállított a HÉV. 
Szentendre, illetve a római-part irányában. 

Ugyanilyen zsúfoltak voltak a M F T R  hajói 
is.

A Csillaghegyen vasárnap 8 00 0  e m b e r  volt, 
akiknek a stranfürdöben nem tudtak meg
felelő helyet szorítani, úgyhogy a legnagyobb 
nehézségekbe ütközött a fürdőzök elhelyezése. 
A Margitszigeten, a Palatinus-strandon vasár
nap csak 4000 ember volt, míg két héttel ez
előtt még hétezren, múlt vasárnap pedig öt
ezren füvödtek a szigeti strandon.

Igen nagy volt a csúnakforgalom is vasár
nap a Dunán. Csaknem valamenny icsónakot 
vízrebocsátottak. úgyhogy körülbelül 8000  
csó n a k  v o lt  a  D u n á n .

A nagy kánikulában már napok óta szo
katlan konjunktúrájuk van a frissitőitalok- 
nak. A vízfogyasztás már évek óta nem volt 
olyan nagy, mint az utolsó napokban, ezen
kívül azonban rengeteg más ital is fogy Bu
dapesten. Jellemző két adat: 

vasárnap 1000 hektóliter sör ég 110.000 
liter kristályvíz fogyott el a fővárosban. 

Nagy üzleteekt csináltak ismét a fa g y la l t -  
ü z em ek  is és az úgynevezett gelatériák alig 
tudtak a szükségletnek megfelelő mennyiségű 
fagylaltot előállítani.

Vasárnap este munkatársunk telefonon ér
deklődött a Dunavölgyi mentőállomáson, ahol 
a következőket mondották:

— A  d u n ai ev e z ő s ö k  o k u lv a  a  k é t  h é t  e lő t t i  
s z e r e n cs é t len s ég e k e n , m ih e ly t  f e l  h ősöd  n i k é z . 
d e tt  az é g  v is s za  s ie t t e k  csón a k h á za ik b a . Ez
zel elejét vették a további szerencsétlenségek
nek és így szerencére ez a vasárnap minden 
különösebb baleset nélkül múlt cl. * 112

t e t e t t , -w mondta — h o g y  a  fiird ő lcá ly h a  h a sz 
n á la ta  é le tv e s z é ly e s , m e r t  n in cs  m e g fe le lő  
k é m é n y  e lv e z e té s e . így otthon fürödni nem tud
tam, 3 hónapon át g ő z fü r d ő b e  voltam kényte
len járni, mindegyik fürdés 1.80 pengőbe é s  
azonkívül 48 fillér villamosköltségbe került. 
Ezek a fürdőzési és utazási költségek összesen
112  p e n g ő t  t e t t e k  k i és én törvényes jogom
mal éltem, mikor ezt az összeget az esedékes 
házbérből levonásba hoztam.

Kérte, hogy a bíróság számítsa be ezt az

összeget a házbérbe és a keresetet utasítsa el, 
vagy ha ezt nem lehet, ő viszontkeresetbe
foglalja a 112 pengős fürdőzési költséget s ha 
a bíróság helytad a háztulajdonos keresetének, 
ítélje meg neki is a 112 pengőt.  ̂ •

A bíróság minden bizonyítás mellőzésével 
e lu ta s íto t ta  Berger Jakab kérelmét azzal, hogy 
beszámításnak a házbérbe helye nincsen, mert 
a  la k á sb cr s z a b á ly r cn d e le t  e s a k  o ly a n  k á r  b e 
sz á m ítá sá t e n g ed i m eg  b izo n y o s  e s e t e ib e n ,  
a m ely  a  b é r le m é n y  te r ü le t é n  m e r ü l  f e l , ilyen 
kárnak pedig a fürdőköltség nem tekinthető. 
Ugyanebből az okból e lu ta s íto t ta  a nem fizető 
bérlő viszortkeresetét is.

— N em  sz é p  a  h á z tu la jd o n o s tó l , — mondta 
az ítélet kihirdetése után Berger Jakab — 
h o g y  e l le n e z te  Leadásaim, b eszá m ítá sá t. M é lt ó -  
n y o sa b b  is l e h e te t t  v o ln a  v e le je  sz em b en , a k i  
sz in té n  m é ltá n y o s  v o lta m , m e r t  S h ón a p  a la tt  
ö s s z e s en  c s a k  n e g y v e n s z e r  fü r ö d te m  m eg . ne
h o g y  m ég  több  k ö l ts é g e t  o k o zz a k  n ek i.

Négy Csabánkat lakást 
marI mag egy veszett 

kutya
Békásmegyerről jelentik: Szombat délután 

Csobánkán egy kóbor veszett kutya meg
marta Hüli György, Kisanyik Ferenc, ko- 
peczki Anna és Hauser Anna esobánkai la
kosokat. A dühöngő veszett ebet csak nagy- 
nehezen sikerült agyonverni. A sérülteket 
Budapestre a Pasteur intézetbe szállították. 
A községben kilencvennapos ebzárlatot ren
deltek el.

E g y  m u la ts á g  v é g e
Somogyi Ágoston 40 éves mészáros Kis

pesten, a Benicky-utca egyik kocsmájában 
összeverekett egy társasággal. Fejét két he
lyen betörték és balszemét kiszúrták. A men
tők a szemészeti klinikára szállították. \  
rendőrség keresi az elmenekült szurkaiét.

— C— gg—ii

Véres verekedés olasz mun
kások és román telepesek 

között Dobrudzsában
Bukarestből jelentik: Deal dobrudzsai köz

ségben ismeretlen okból véres verekedés tá
madt olasz köfejtómunkások és román telep<>- 
sek között. A verekedés során e g y  o la sz t  m e g 
ö l te k  és kettőt súlyosan megsebesítettek. A 
bukaresti olasz követség beható értesítést 
kért a román hatóágoktól a verekedés okáról 
és lefolyásáról.

Újból a háborús adósságok 
kérdése az angol politika 

előterében
Londonból jelentik: A xűlággasdasági kon

ferencia befejezése után az angol politika elő
terébe újból a háborús adósságok kérdése 
került. Sajtójelentésok szerint az angol ka
binet még mindig nem sikerült megállapo
dásra jutni a háborús adósságok végleges 
rendezésének kérdésében. A kormány néhány 
tagja változatlanul azon a nézeten van, hogy 
Angliának kereken ki kell jelentenie, hogy 
többé nem fizet. Ez az álláspont azonban 
aligha számíthat a kabinet többségének tá
mogatására. Legtöbb szószólója van annak a 
tervnek, hogy a háborús adósságot olyan 
összegre szállítsák le, hogy egy emberöltő 
alatt aránylag csekély évi részlettel ki lehes
sen egyenlíteni. Ez az évi részlet nem ha
ladhatná meg az öt millió fontot.

A csendrendelet és a rádió
I g e n  t is z te lt  Szerkeszd ú r !  Az utóbbi idő

ben a M a g y a r  H é t f ő  már többször szóvátette* 
hogy a rádió reggeli tornagyakoriatai nem 
hagynak bennünket a kora reggeli órákban 
nyugodtan aludni. Most különösen aktualitást 
nyer ez a kérdés a főkapitány c s e n d r e n d c le té -  
v e l , amely nagyon helyes rendelkezéseket tar
talmaz, csupán a rá d ió  k o ra  r e g g e l i  torma* 
g y a k o r la ta ir ó l  f e l e d k e z ik  m eg . Ha már szük
ség van ezekre a tornagyakorlatokra és ha 
már azokat csak n y i t o t t  a b la k  mellett lehet 
végezni, legalább annyi tekintettel lenne a 
rádió vezetősége azokra, akik még reggel hét 
órakor aludni szeretnének napi fáradságos 
munkájuk, vagy esetleg éjszakai elfoglaltsá
guk után, hogy a torn a  g y a k o r la ta it  u tá n  z z ü v -  
t e ln é  be' a to v á b b i m ű so r t, m e r t  a z t  m á r  s e 
h o g y  s e m  tu d ju k  m e g é r te n i ,  h o g y  m ié r t  v a n  
s z ü k s é g  a r ra , h o g y  r e g g e l  h á ro m n e g y ed  h é t
k o r  g r a m o fo n h a n g v e r s e n y t  a d jo n  a  rá d ió . Is
merjük azt a német elméletet, amely szerint 
jó hatással van az emberre, ha reggel zenesző 
mellett mosakszik, öltözködik és így felfris
sülve, j ó  h a n g u la tb a n  m e g y  m u n k á b a , azon
ban bátor vagyok vitába szállni a német pro
fesszor urak elméletével. Egyszerűen a ma
gam példájával indulok ki, amikor megállapí
tom, hogy e g y á lta lá n  n in cs  a  k c d é ly h a n g u la t-  
n a k  ja v á r a , h a  a z  e m b e r  n em  a lh a t j a  k i  m a> 
g á t  és fáradtan,, bosszankodva megy ép a 
gramofónhangverseny jóvoltából munkahe
lyére. Teljes tisztelettel: K á lla y  L á sz ló .

— -----ni !■■■ i

A  gyorsvonat halálragázolt 
egy iákéi földművest

Dombóvárról jelentik: Beleg és Jákó köz
ség között a gyorsvonat halálragázolt a
Csorba Sándor jákói földmívest. A halálos 
szerencsétlenség ügyében a vizsgálat folyik.

AI  v a s á r n a p  á é lu t á n i  v i f ja r  
p á n ik o t  iá é & e tt  e lő  a  s l r a n -  

á o k o n  é s  a  D u n á n
£ s e r  öeKtóliter sör és százezer liter ásvány

víz, fogyott a vasárnapi Kánikulában 
Budapesten

A háztulajdonos iránti méltányosság
ból három hónap alatt csak 
negyvenszer fürdött
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A G Y A R  H É T F Ő ,

JWezteien modelljét az 
ablakból a köve

a Dob-utcában egy
obrász-háztulajdon

Ö s s z e tö rt  vé g ta g o k k a l a R ó k u s -k ó rh á zb a  
s zá llíto ttá k  a 2 3  é ve s  lá n y t, a s z o b rá s z t  p e d ig

ő rize tb e ve tte  a re n d ő rs é g
Vasárnap délelőtt tíz órakor b orza lm a s j e 

l e n e te k  játszódtak ie az Erzsébetvárosban, a 
I'ob-utca 21. számú ház egyik első emeleti’ la 
kásában. A kétemeletes bérház I. emeletének 
10. ajtószámú lakásában az épület tulajdo 
r.osa, B ie s s z  Elemér 29 éves, nőtlen háztulaj
donos lakik, akinek furcsa életmódjáról a 
ház és a környék lakói m e g d ö b b e n tő  dolgokat mesélnek.

A fiatal szobrászművész teljesen egyedül 
lakik a pazarul berendezett lakásban, 'ahon
nan n ci.-r .a p  u tá n  h a n g o s  k iá lto zá so k  é s  s i- 
k o n g a tá so k  za ja  h a lla ts z ik . Néhány nappal
ezelőtt

névtelen feljelentést is tettek a rendőr
ség erkölcs rendészeti osztályán, amely

ben rendőri beavatkozást sürgettek
a hetek óta állandósult botrányok ügyében. A 
névtelen feljelentés beérkezte után a rendőr
ség r a j ta ü t é s s z e n ie n  látogatott el a Dob- 
utcai titokzatos életet élő házba, ahonnan 

t> nőt áhítottak elő' a főkapitányság er
kölcsrendé ?zeti osztályára.

Ezeket a botrányokat vasárnap azután be
tetőzte az a példátlan eset,

hogy a szobrászművész egyik modelljét,
 ̂izváry Boriska 22 éves urilányt teljesen 

meztelenül kidobta első emeleti lakásának 
ablakán.

A szerencsétlen teremtés tőrt karral, össze
zúzott fejjel, eszméletlen állapotban terült el 
az utca kövezetén. A leány ellen elkövetett 
merénylet könnyen halállal végződhetett vol
na, mert abban a pillanatban, amikor V íz v á ra  
Boriska kizuhant az utcára, c g  a  a u tó  h a la d t  
e l o t t , amely csak néhány centiméterrel állt 
meg az eszméletlen, meztelen modell előtt.

S e g í t s é g  í , . .  G y i l k o s  í . . .

A zuhanást megelőzően a Dob-utca 21. szá
mú ház botrányokhoz szokott lakói is meg
döbbenve hallották a háztulajdonos lakásából 
kihallatszott s c g é i y tk é r ö  kiáltásokat. Az ut
cán pedig csoportokba verődtek az emberek 
és izgatottan tárgyalták, hogy mitévők legye
nek, mert a  h a n g o s  s ik o lto z á s  cgifi'c p e r c r ő l  
a m á sik ra  m eg s z ű n t , mintha elvágták volna.

— V a la m in ek  tö r té n n ie  k e l l e t t .  V a g y  m eg 
f o j t o t tá k  a  s e g í t s é g é r t  k iá lto zó t , v a g y  p ed ig  
b e tö m ték  a  s z á já t . — mondogatták egymás
nak az emberek. Az utcán tanakodók közül 
valaki r e n d ő r é r t  rohant. A zaj elült. De 
senki sem mozdult az ablak alól, mindenki 
meg akarta tudni, hogy m i tö r t é n t  a z  e lső  
cm eh  ten , m it f o g  m eg á lla p íta n i  a r e n d ő r?

Néhány pillanattal később azután — mi
előtt a rendőr megérkezett volna —, velöt- 
rázó sikoltás hallatszott:

— S e g í t s é g !  . .. G y ilk o s !  . ..
Az utolsó hangfoszlányok borzongatták 

még az embereket, amikor nyomban utána 
< gy nő repült ki az ablakon, aki meztele
nül, eszméletlen állapotban, véresen te

rült el az út porában.
\ megdöbbentő jelenet szemtanúi közül né- 
hányan s ik o lto z v a  menekültek, a férfiak pe
dig berohantak a házba, hogy megtudják, mi
történt a lakásban?

Senki sem tudott azonban bejutni oda. Az 
ajtó kulccsal és biztonsági lakattal volt b e 
i d r ő l  elzárva. Ez volt a szobrászművész sze
rencséje, mert e l le n k e z ő  e s e tb e n  a f e lh á b o r o 
d ott tö m eg  m eg tilt c s e lt  c  vo ln a . Szorongatott 
helyzetéből az időközben megérkezett rendőr 
mentette ki B ie s s z  Elemért.

Közben értesítették a mentőket̂  is. akik a 
szerencsétlen leányt a Rókus-kórházba szállí
tották.Amíg a mentők megérkeztek, a rendőr ki
üli tette a ház udvarát, eltávolította a zajon- 
gőkat, majd

a szobrászművészt előállítottá a  ̂II. ke
rületi kapitányságra, ahol nyomban meg

kezdték kihallgatását.
A Rókus-kórházban O b á l Ferenc dr. pro

fesszor osztályán helyezték el ezalatt V xz-  
rá r y  Bori -kát, akit nyomban megopera tak, 
karját gipszbe tették és in je k c ió k k a l csillapí
tották szörnyű fájdalmát.

A Dob-utca 21. számú házban csupa sze
gény, munkásember lakik. Az epulet gondo-

S z a b a d  o r v o s v á l a s z t á s !

m íaggsü ellen
a b —, biztosítson

S H G L C - f l f l H U B S A H  L L O Y D
á l t a l á n o s  B i z to s í tó  R é s z v é n y tá rs a s á g n á l

Budapest, V ., Hold-u t c a  21.

zatlan, nincs egy tenyéri hely, ahol a vakolat 
ép lenne. Az udvarban néhány o lea n d er -c s e -  
ré p  képviseli a kertet. Tipikus pesti, egyszo- 
ba-konyhás bérház, ahol a lakók g a r a so n k én t  
rakják össze lakbérüket.

A ház lakói sokgyermekes emberek, akik 
m eg b o tr á n k o z á ss a l beszélnek a fiatal háziúr 
viselt dolgairól.

— M á r  f e l j e l e n t é s t  is  t e t tü n k  a z  e rk ö lcs -  
r e n d é s z e t i  o s z tá ly o n  a  f ia ta l  B ie s s z  E le m é r  
ú r  ellen , — mondják. — S z e g é n y  em b e r e k  v a 
g y u n k  é s  m á s ö rö m ü n k  s in cs , m in t a  g y e r m e 
k ein k . Ezekre pedig vigyázunk. N em  n é z h e t 

jü k  té t le n ü l  azokat, a d o lg o k a t , a m e ly ek  e lő t 
tü n k . i l le tv e  g y em n ek e in k  sz em e  e lő t t  já ts z ó d 
n a k  le.

— Néhány nappal ezelőtt detektívek is jár
tak a házban, akik felnyitották a háziúr la
kását és on n a n  h a t n ő t v i t t e k  el. Hogy mik 
történnek a lakásban, azt nem tudjuk, annyi

azonban bizonyos, hogy n a p -n a p  u tá n  k iá lto -  
zásokat. és  s ik o n g a tá so k a t  h a llu n k  a  tálcásból.

— C sa k  n ők  já r n a k  f e l  a  la k á sb a ?  — kér
dezzük az egyik lakótól.

— N em , k érem , — hangzik a válasz. — 
N é h a  f é r f i a k  is  m en n ek  fid . Nem is egyedül, 
hanem c s a p a to s tó l . Ma kora reggel is nagy 
sírásra és kiabálásra ébredtünk fel. Reggel 7 
felé i t t  v o lt  en n ek  a s z e r e n c s é t le n  lányno.k  a 
h ú ga  és  k ö n y ö r g ö t t  a  s z o b rá sz  ú rn a k , h o g y  
e n g e d je  k i a  n ő v é r é t , v a g y  e n g e d je  b e  ö t  is  
h ozzá , m e r t  b esz é ln i a k a r  v e le . A háziúr g o 
rom baságot. kiáltott feléje és e llö k te  a z  a j t ó 
tói, majd bezárta azt.

Sok mindent beszélnek még a szemben lévő 
ház lakói is, akik majdnem mindennap szem
tanúi azoknak a furcsa dolgoknak, amelyek 
n y i t o t t  ablak mellett zajjanak le a háziúr 
lakásán.

V iz v á r y  B o ris k a  b ő s z é i a R ó k u s- 
k ó r term éb en

Vasárnap az esti órákban a M a g y a r  H é t fő  
munkatársa felkereste a Rókus-kórházban 
V iz v á r y  Boriskát. A leány a kórház félemele
tén, a 47-cs kórteremben fekszik. Csinos, bar
nahajú leány. Arca eltorzult a fájdalmak
tól. Nehezen és szaggatottan beszél.

— A z  elm ú lt c v  a u g u sz tu sá b a n  jö t t e m  hú
g o m m a l f e l  P e s t r e , — mondja könnyes sze
mekkel. — I t t  m in t n e v e lő n ö  h e ly e zk ed tem  el  
e g y  g y á r ig a zg a tó m á i é s  s z e g é n y e s  k e r e s e te m 
ből ta r to tta m  f e n n  m a g a m a t és  h ú g o m a t, aki 
nem tudott álláshoz jutni. Édesapám még a 
háborúban elesett és özvegy édesanyám ott
honról, sajnos, semmi támogatásban nem tu
dott minket részesíteni. A múlt hónap köze
péig a legnagyobb nyugalomban éltünk, nem 
volt semmi baj. Június 16-án kimentem az 
Angol Parkba. I t t  m e g is m e rk ed te m  B iesz  
E le m é r  s z o b rá sz m ü v ész -h á z tu la jd o n o ssa l. Szin- 
patikus, jómodorú fiatalembernek látszott és 
ezért engedtem kérésének: f e lm e n te m  a  D o b -  
u tca  21 . szá m  a la tt i  la k á sá ra . Itt erőszakos
kodni kezdett, végre is engedtem . . . Amikor 
később el akartam menni, rá m  zá r ta  a z  a j tó t .  
Csak reggel hat órakor engedett szabadon. 
Mikor hazamentem közölték velem, hogy nem

re flek tá ln á lc  to v á b b i szo lg á la ta im ra  és  í g y  j ú 
lius e ls e jé n  k e n y é r  n é lk ü l m a ra d ta m . Biesz 
ekkor felajánlotta, hogy mint m od ellt magá
hoz vesz és kárpótlásul gondoskodik rólam. 
H o z zá k ö ltö z tem . I t t  k ezd ő d ö tt  é le t e m  szö rn y ű  
k á lv á r iá ja . Fizetés helyett verést kaptam, 
foglya voltam a művésznek, aki en n i s em  a d o tt  
és a legborzasztóbban bánt velem. R u h áim a t  
is  e lv ette , és  c sa k  este. a d ta  v is sza . Ekkor le
küldött és borzasztó dolgokat kívánt.

— Ma reggel azután látogatóba jött a hú
gom. L á tta , h o g y  a  te s tem  te le  v a n  v e  rá k i
j á t  á sók k a l. Mikor megkérdezte . tőlem, hogy 
ezek honnan erednek, megmondtam neki, hogy 
B iesz  ú jra . m e g v e r t . Hugóm erre kért, hogy 
m e n je k  c l  v e le .

Biesz nekiugrott, megpofozta és kidobta a 
lakásból. Azután nekem esett, a ruhámat le
tépte rólam és verni kezdett. Odarohantam az 
ablakhoz és felrántottam:

— J u ci — S e g í t s !  — E le m é r  — m eg ö l. — 
Kiáltottam. Biesz erre felordított: N a , k u ty a , 
m ost m eg h a ls z !

Átkarolta a combjaimat és kidobott az
ablakon. Ezután elvesztettem eszméletemet...

A re n d ő rs é g  ő r iz e th e t  ette a s z o b rá s z -  
h á ztu ia jd o n o s t

A délután folyamán dr. K o c s is  Árpád fogal
mazó vezetésével re n d ő r i b izo ttsá g  kereste fel 
a Rókus-kórházban a szerencsétlen V iz v á r y  
Boriskát. A bizottság megállapította, hogy 

a leány az esés következtében a bal lábát 
és mindkét karját eltörte.

A karsérülések szerencsére nem túlsúlyosak, 
de a láb gyógyulásához több hónap szükséges. 
A kórházi ágyon különben lá t le le te t vettek fel 
azokról a sérülésekről is, amelyeket B iesz  ü t é 
se i k ö v e tk e z té b e n  s z e n v e d e t t  a  s z e r e n cs é t len  
te r e m té s . I

A leány kihallgatása után a VII. kerületi 
kapitányságra előállították B iesz  Elemért. 
Kihallgatása során a szobrászművész ta 

g a d ta  a z t, h o g y  ö d o b ta  k i  a leá n y t az a b la 
kon . Elmondotta, hogy szerelmes Vizváry Bo- 
riskába és m iv el a z  v e m  a k a r ta  ö t  m eg h a ll
g a tn i, tö b b szö r  m e g v e r te . Ez történt vasárnap 
délelőtt is. A verés után Biesz kiment a fürdő
szobába és amikor visszajött, n em  ta lá lta  sc -  
h o lsem  a  leá n y t .

A szobrász vallomásának a rendőrségen 
nem adtak teljes hitelt és e lő á ll í to t tá k  a  f ő 
k a p itá n y sá g ra , a h o l ő r iz e tb e  v e t té k .

V o g c l  József dr. rendőrkapitány sérülési 
csoportja hétfőn reggel kezdi meg B iesz  Ele
mér részletes kihallgatását és ekkor döntenek 
majd sorsáról.

Súlyos mulasztás áldozata lett
Rohicsek Andor cipőfervező

Az elmúlt héten a Zsidó-kórházban 
az egyik paciens s ú ly o s  m uU vsztásn alc esett 
áldozatul. Az ügyben megtörtént már a 
feljelentés és folyik a vizsgálat, amelynek 
befejezéséig nem Írjuk ki a szereplők neveit, 
bizonyosra vesszük azonban, hogy az ügyre 
hamarosan t e l j e s  v i lá g o s s á g  fog derülni.

A főváros orvosi köreiben a következőké
pen adják eiő a történteket:

Robicsek cipőfelsőrésztervező v i s s z é r tá -  
g v lá s s a l jelentkezett a szóbanforgó kórház
ban. A visszértágulást a lábba adott c u k o r -  
in je k c ió v a l  g y ó g y í t j á k .  Ez történt ebben az 
esetben is. A kezelő orvos azonban — a fel
merült vádak szerint — e g y  n e m  s t e r i l  f e c s 
kend őt. k a p o t t  a z  a s s z is z tá ló  á p o ló n ő tő l  c s  
m iu tá n  a. f e c s k e n d ő  n em  v o lt  k e l lő e n  d e z in -  
f i c iá lv a ,  a z  f e r t ő z é s t  o k o z o t t .

A betegnél csakhamar a v é r m é r g e z é s  tü 
n e t e i  m u ta tk o z ta k , mire a kórház sebészeté
nek osztályvezető főorvosa azt ajánlotta a pá
ciensnek és hozzátartozóinak, hogy a m p u 
tá ln i k e l l  a  f e r t ő z ö t t  lá b a t . Ebbe természete
sen a család nem egyezett egykönnyen bele,

hanem egy híres sebészprofesszort hívtak 
konzultálni. A professzor a vizsgálat után 
kijelentette, hogy n in c s  s z ü k s é g  a z  a m p u tá 
lá sra , a beteg helyi kezeléssel is meg fog 
gyógyulni.

A szerencsétlen ember állapota azonban 
állandóan rosszabbodott, á lta lá n o s  v é r m é r 
g e z é s  t é p e t t  f e l  é s  a  f i a ta l e m b e r  m e g h a lt .  
Miután haláloságyán súlyosan megvádolta 
a kezelőorvosát, hozzátartozói feljelentést 
tettpk az ügyben és ennek alapján el is ren
delték a holttest felboncolását, amit pénte
ken délelőtt foganatosítottak is. A boncolási 
jegyzőkönyv beérkezése uán dönt az ügyész
ség a további törvényes lépésekről.

-  DONT A KÖZPONTI VÁLASZTMÁNY A JflVÖ 
ÉVI VÁLASZTÓI NÉVJEGYZÉK ELLENI FKLSZrtl.A- 
I ÁSOK HÓ!.. Liobfr F.mtrc alpolgármester ülésre hívta 
össze hétfő délre a főváros központi választmányát. 
.Napirenden szerepel Rródi Krnő, a választmány új tag
jának eskütétele, továbbá jelentésiéin az 1834. évi or
szággyűlési képvÍNelöválasztái névjegyzék ellen benyújtott 
felszólalásokról, azok elintézéséről és a választmány 
határo/.nlot l:oz n felszólalások ügyében. Értesülésünk 
szerinl a névjegyzék ellen aránylag kevésszámú felszó
lalás történt.

ő m ko d ik .
í kg p a rk etlbeeresztöu iasz

japonika_____ — — — — P
i doboz1 1 kg-os „ c r a s f a i -  e ls ő 

rendű p a rftcn iá a sz ia - p
1 doboz V'4 kg-os „C ry sta l"  folyé

kony parkclüsztitó és fényesítő 
szer, kiváló jó minőség — — P 

1 darab „GrifSfai** különleges, finom
parkettkocka _— — — P

i darab Vio kgos parkettféniFasftii
Kosica__________________ P

i liter nemez b e n z in ---------------- p
1 darab elsőrendű mi

nőség, fekete, 11 soros — — P
i darab sz ö ft£ e £ fce fe ---------------- P
1 darab   P
1 darab 00-ás súraiciiüte. magyar

gyökér — _________ __P
1 darab IlckFEUJÍSC?fl 0-ás. garantált

tiszta lóször — ___ — __— P
1 darab EáblíSrlO 00-ás, (iapán)___P
1 doboz V* kg-os KZŰSíSSZfia__ P
1 üveg hőálló,

- .7 8

-.90

.40

-22

-.7 8
-.7 8

—.16

1.88
1 2 0

.50

50 g r - o s _________ ___ ___ — ___ P . 6 8
t kg O ÍS J fS S fie fc  príma fehér vagy 

szürke _________________________  P 1 . 2 0

1 ká O l3 S ?C S S é K  (nem  különleges 
színek 1 _ __—  _ —  P 1 . -
(az olajfestékek doboz nélkül értendők)

1 kg Z Q in á n C l a H K  (em a il) közép  
m inőségű _____ ___ ___ ___ —  P 2 . -

1 kg p a f l lQ la f e f c  (borostyá n ) 
k ö z é p m in ő s é g ü _____ ___ _______ P 2 . -

1 kg (lin óleu m )
k ö z é p m in ő sé g ü _________ ___ ___ P 2 .  -

1 kg a t n ü lO S í í?  e lsőren dű  ______ P 1 . 2 0

1 kg D ú la iU a K Ü  p r í m i --------- ----- P 2 . -

IZSÁKI
F I Ó K O K  M Í N D E N  K E R Ü L E T B E N
£ 5  M I N D E N .  N A G Y O B B  V Á R 0 5 8 A N  &

F . G . 1905.
Te to vá lt patkó e g y  ism eretlen  

vízb efú ít férti testén
Vasárnap délben a halászok a Ferenc Jó- 

zsef-liitíiiál hatalmas termetű, 2s évesnek 
látszó férfi hulláját foprták ki a Dunából. X  
bulla jobbkarján egy tetovált patkó látható, 
amelyben F. (í. I9íl.». monogramul volt. A holt
test eg.v-két napja lehet a vízben, rövid úszó
nadrág volt rajta.

I V I e g o p e r á / l a  ö n m a g á i ,  

m e g h a l t

Egy héttel ezelőtt szállították Budapestre 
K u n  Józsefnét, e g y  tabi pénzügyőri felvi
gyázó feleségét. A meggondolatlan asszony 
t i lto t t  m ű té te t  a k a r t  m a g á n  v é g r e h a jta n i . 
Tűvel szurkálta magát, közben azonban h a s 
fa lá t  is  á ts z ú r ta . Az orvosi beavatkozás sem 
segített a szerencsétlenen, aki vasárnap reg
gel az Uj. Szent Jár. os-kórházban borzalmas 
szenvedések után meghalt. A rendőrség elren
delte a fejboncolását.

E ira M lg y o m o r,
étvágytalanság,

felbüfögés, kellemetlen szájíz, emésztési ne. 
hézségek eseteiben fontos, hogy naponta 
reggelizés előtt félórával a

Hunyadi János
természetes keserűvízből félpohárral igyák 
a bélműködés szabályozására, a székrekedés 
megszüntetésére Orvosok ezrei igazolják, 
hogy a HUNYADI JÁNOS keserűvíz 
eiöírásszerüen alkalmazva, felülmúlhatatlan 
gyógyhatású az epe-, máj- és vesebetegsé
geknél s hogy azt korra való tekintet nélkül 
mindenki jó eredménnyel használhatja.
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A B aB ho-ra j
héttön s ta rto t

Shoal Harbourból jelentik: Mivel az idöjá- 
rásjclcntcsek, amelyeket Bnlbo tábornok leg
utóbb kapott, igen kedvezőtlenek és mivel az 
Atlanti óceán északi részét sűrű köd borítja, 
az olasz rcpölőraj startja Írország felé leg
jobb esetben hétfőre várható.

A  trafikosok is ré s ztve s zn e k  
a d o h á n ycs e m p é s ze t  
elleni kü zd e le m b e n

A Dohányjövedék igazgatósága tanácsko
zásra hívta meg a dohanynagyárusokat, hogy 
velük az aktuális kérdéseket megbeszélje. Az 
értekezleten resztvettek: F a t t in g e r  Sándor dr. 
miniszteri tanácsos, dohányjövedéki központi 
igazgató, E ign c-r Tivadar dr. miniszteri taná
csos, a dohányjövedék közigazgatási osztályá
nak vezetője, K á r o ly i Lajos a központi do
hányáruraktár igazgatója, továbbá F r ig y e s  
András (Sásd), N ieh o ld  Jenő (Szolnok), S i
m on  Sándor (Békéscsaba) és ,S z ig e th y  Pál 
(Budapest) nagyárusok. A Dohányjövedék 
igazgatósága mindenekelőtt a dohánygyártmá
nyok készülő vasúti tarifa-revíziója kérdésé
ben hallgatta meg a nagyárusok gyakorlati 
hozzászólásait, majd F a t t in g e r  Sándor dr. fel
hívta a nagyárusok figyelmét arra, hogy az 
utóbbi időben különösen n a g y  a r á n y o k b a n  f o 
ly ik  a d oh ém y csem p észés  s ezért azt a felszó
lítást intézte hozzájuk, hogy a dohánycsempé
szés megakadályozása végett a leghatékonyab
ban működjenek közre és ebbe vonják be a 
körzetükhöz tartozó kisárusokat is, mert a 
dohánycsempészét kiirtása a kincstárnak és a 
dohányárusoknak egyaránt fontom, közös ér
deke. Kérte őket, hogy a felmerülő gyanús 
adatokat mindenkor haladék nélkül, bizalma
san közöljék a pénzügyőri közegekkel. Az érte
kezlet vegén Ígéretet tett a dohányjövedéki 
központi igazgató, hogy a jövőben rendszere
síti ezeket a megbeszéléseket* és a trafikosok 
gyakorlati hozzászólását minden fontosabb 
kérdésben kikéri.

Csak a végleges modell elkészülése után jelölik ki a lengyel legionisták emlékművének helyét
Mint ismeretes, a Budapesti Lengyel Emlék- 

bizottság beadvánnyal fordult a fővároshoz 
és közölte, hogy az Apaffy-utcában levő temp
lom közelében, esetleg a kőbányai Kápolna
téren emlékművet óhajt felállítani a szabad
ságharcban és a világháborúban mellettünk 
küzdött lengyel légiók hőseinek. Ezért kérte a 
fővárost, hogy jelölje ki a felállítandó em
lékmű helyét. Szakbizottság volt most kint a 
helyszínen, amely előzetesen megtekintette a 
F a r k a s  Béla által alkotott emlékmümodellt, 
amely a magyar címert védő lengyel légio
nistát ábrázolja. Tekintve, hogy az emlékmű 
alakján még változást eszközölnek, a bizott
ság úgy határozott, hogy csak a végleges 
modell elkészítése után jelöli ki az emlékmű 
felállítás! helyét.

„Fogadja meg ezt a tippet:
Kérje mindenütt a F t ip p -  et ! "

(Flipp likőrcukorka felüdít, frissít.)

Japán nyugtalankodik
a távolkeleti amerikai 
flottabombázás miatt

Tokióból jelentik: A japán tengerészetiigyi 
minisztérium a sajtó élénk támogatása mellett 
hevesen tiltakozik az amerikai kormáuy terve 
ellen, hogy a kínai Fukien-tartományban 
amerikai flotta bázist létesít. Ez a flottabázis 
japán illetékes körök véleménye szerint, Japán 
biztonsaga ellen irányulna, Japán felfogás 
szerint Kínának különben sincsen joga ahoz, 
hogy idegen hatalomnak megengedje, hogy 
kínai területen flottabázist építsen. Tokioi po
litikai kövükben rámutatnak arra, hogy a 
flottabázis tervének atyja maga R o o s e v e l l  
elnök.

A n g y a l f ö l d  p o l g á r s á g a  t i l t a k o z i k

a z  u t c a i  n ő k  A n g y a l f ö l d r e  v a l ó  
k i t e le p í t é s e  e l l e n
A jövő héten küldöttséget menesztenek a főpolgár
mesterhez és a főkapitányhoz

Ferenczy Tibor dr. főkapitány nyilatkozik: „Valószínűleg elvetjük 
az angyalföldi megoldást, mert más elintézést keresünk !» . .**

Nem tudjuk magyarázatát adni annak, 
hogy miért titkolják, miért takargatják és 
miért szemérmeskedik el a prostitúció kérdé
sét, amely tulajdonkeppen .nem is probléma. 
Úgy kezelik ezt az ügyet, úgy elzárják a köz
véleményt akaratának és véleményének nyil
vánításától, mintha attól félnének, hogy ennek 
a kérdésnek nyílt tárgyalása reklám lenne a 
prostitúciónak, vagy amint szívesen nevezik 
a „világváros rák fene”-jenek.

A probléma világos: a titkos prostituál
tak, a szabadon, ellenőrzés nélkül, minden or
vosi vizsgálatot kijátszó és a kétes egziszten
ciákat eltartó fertőzőket kell kioperálni a fő
város testéből.

Ha Budapest erkölcsének legfőbb őre a 
főkapitány rendet akar teremteni, szerintünk 
nem azzal kell kezdeni, hogy a nyilvántartot
takat kitelepíti az Angyalföldre. Nem tudjuk 
pontos számszer őséggel, hogy mennyi a nyil
vántartottaknak a száma. Tudjuk azonban és 
látjuk nap-nap után, hogy az erkölcsrendészeti 
osztály minimális létszáma nem elegendő az 
állandó szükséges utcai ellenőrzés lebonyolí
tására.

A jelenlegi terv: az Angyalföldre való ki
telepítés. Azonban ma már nincs csibészro
mantika. Budapestnek ez a külvárosa ép olyan 
becsületes, dolgozó polgároknak a lakhelye, 
mint bármelyik kerület. Emlékezünk, még nem 
is oly régen hangzott el egy nyilatkozat, 
amely büszkén hirdette, hogy Angyalföld bű
nözési statisztikája minden kritikát kibír. Hát 
akkor mi szükség van az évtizedes munkával 
elért, valóban nagy eredményt most lerom
bolni ?

És most még valamit. Nem gondolnak az 
illetékesek arra, hogy a nyilvántartottak, akik 
a kitelepítéssel kapcsolatban sovány kenyerü
ket látják veszélyeztetve, bűnbánóan jelentik 
majd be az erkölcsrendészeten, hogy más éle
tet akarnak kezdeni? Ezzel a bejelentéssel ki
kerülnek az ellenőrzés alól, szaporítani fogják 
a titkos prostituáltak számát és ez azután ve
szedelmet fog jelenteni a főváros egészségére.

Ezek után jól meggondolandónak tartjuk 
azokat a lépéseket, amelyeket a prostitúció 
megfékezése érdekében teszünk.

Erről a problémáról különben beszéltünk 
Ferenczy Tibor dr. rendőrfőkapitánnyal, aki a

Magyar Hétfő munkatársának az alábbi nyi
latkozatot tette:

— Teljesen kezdetleges stádiumban van 
a nyilvántartott prostituáltak Angyalföldre 
való kitelepítésének ügye. Mielőtt azonban in
tézkedés történne ebben a kérdésben, még be
ható tanácskozást kell folytatnunk Huszár 
Aladár dr. főpolgármester úrral.

— Annyit már most is mondhatok: min
den valószínűség szerint elvetjük az angyal
földi kitelepítés megoldását és más formát 
keresünk ennek a kérdésnek elintézésere.

*
Izgalommal várja az angyalföldi polgár-* 

ság a probléma megoldását. Erre azonban, 
amint a főkapitány nyilatkozatából kitűnik, 
legjobb esetben is csak késő ősszel kerülhet 
sor. Éppen ezért időszerűtlennek tartjuk a leg
közelebbi napokra tervezett küld öt ség járást, 
amellyel az angyalföldi polgárság tiltakozni 
akar az utcai nőknek Angyalföldre való kite
lepítése ellen.

Benczés Tibor.

Németország váratlanul kiadta 
Pick Adolfot, a nagystílű csekk- 
és bélyeghamisítót

Vasárnap reggel az esztergomi állawrendőr- 
ség detektívjei a budapesti ügyészség Murkó- 
utcai fogházába kísérték P ick  Adolf volt bu
dapesti tisztviselőt, akit ott a Jógiiúzügyész- 
ségnek átadtak.

Az ügyészségen nagy meglepetést keltett 
P ic k  Adolf megérkezése. Mint ismeretes 

Pick Adolf, még a mull évben több bélyeg- 
hamisítást és csckkhainisítást követett cl.

Legutóbbi nagystílű hamisítását H offm a n n  
Imre nevű társával együtt a P o s ta ta k a r ék 
p én z tá r  t e r h é r e  k ö v e t t e  el. m ik or  e g y  k i ja v í 
to t t  c s ek k  s e g í t s é g é v e l  28.000 p en g ő t  v e t t e k  fe l. 
A rendőrség akkor megindította és le is foly
tatta a nyomozást, de P ick  A d o lfn á l: s ik erü lt  
N ém et orsztig b u  szök n i, ahol ismét bélyegha
misításnak adta magát, míg végül elfogták 
és börtönbe került. Az ottani főtárgy alá són 
két évre ítélték Németországbau elkövetett 
bűncselekményekért. Ugyanebben az időben a

Romantikus öngyilkosság elkövetését jelen
tette be levélben egyik barátjának T ö rö k  Ist
ván 27 éves kórházi ápoló. A búcsúlevélben 
T ö rö k  István elmondja, hogy r e m é n y te le n ü l  
s z e r e lm e s  a  k ó rh á z  e g y ik  b e te g é b e  é s  e z é r t  
m eg  a k a r  vá ln i a z  é le t é tő l .

A „ r e m é n y te le n ü l  s z e r e lm e s ”  kórházi ápoló 
felsorolja, hogy 11 gram veronait, öt gram 
luminált és 17 grarn trionált gyűjtött össze az 
öngyilkosság elkövetésére. A búcsúlevél a kö
vetkezőképpen hangzik:

„ N a g y o n  s z e r e lm e s  v a g y o k , n em  b írom  
tú lé ln i, n e h a ra g u d j rá m , h o g y  a h a lá lba  
m en ek ü lö k . H a  m a jd  o lv a sn i fo g o d , h o g y  a 
bu d ai h e g y e k b e n  e g y  i s m e r e t le n  2 8  é v e s  
f é r f i  h o l t te s t é r e  a k a d ta k , tudd m eg , h o g y

Az olasz balilák és avantgardisták 600 főnyi 
csoportja tudvalevőleg szombaton érkezett 
meg Budapestre, hogy néhány hétig Magyar- 
országon táborozzanak. Az olasz ifjakat, aki
ket már tavalyi látogatásuk alkalmával is 
nagy szeretettel fogadtak Budapesten, most is 
nagy lelkesedéssel fogadja mindenütt az ola
szok iránt élénk rokonszenvet érző magyar 
közönség.

A balilák és avantkardisták vasárnap dél

magyar hatóságok megtették a lépéseket Pick 
Adolf kiadatása iránt, amire Németország 
hajlandónak is mutatkozott, azonban csak a 
Németországban kiszabott büntetésének letöl
tése után ígérte Pick hazaszállítását. Ezért 
bűntársai ügyét elkülönítve le is tárgyalták. 

Németországi büntetése csak 19.'íi elején 
telt volna le, azért érte a budapesti ügyész
séget váratlanul a kalandor hazaszállítása. 
Pick Adolfnak húrom bűncselekményéért 

kell Magyarországon feleluie: egy folyamato
san elkövetett okmány bélyeghamisítással,
ezenfelül levélpostabélyegek és filatéliai rit
kaságok hamisításával vádolják. Ebben a két 
ügyben vitéz dr. K o rá n k o n  István ügyész 
képviseli a vádat. Végül a postatakarékpénz
tár terhére elkövetett 23.000 pengős csekk- 
csalásért is felelősségre vonják Pick Adolfot 
és ebben az ügyben dr. C zo b o r  Miklós ügyész
ségi alel nők a vád képviselője.

az én  v a g y o k . N e  g o n d o lj  a rra , h o g y  a n y a g i  
b a ja im  is  v o lta k . N e g y v e n  p e n g ő t  k a p ta m , 
a zza l m u la tn i m e g y e k , h o g y  e r ő m  leg y en  
m eg ö ln i m a ga  m a i. M e r t  f á j  m eg h a ln i, s z ép  
az /'let, d e  í g y  m ég  sem  tu d ok  é ln i,

B o csá ss  m eg  n ek em , te , a k i m in d ig  jó  
b a r á t ja  v o ltá l

P is tá n a k .”

A búcsúlevélben utóiratként még egy mon
dat szerepel: „ C sa k  e g y  h é t avulva k özö ld  ön -  
g y ilk o s s á g o m a t a  r e n d ő r s é g g e l ”

A  főkapitányság eltűnési osztálya vasárnap 
kapta kézhez a szombaton keltezett levelet, s 
megindította a nyomozást a reménytelen sze
relmes életunt felkutatására.

előtt tisztelegtek G öm b ös Gyula miniszterelnök 
előtt. A tisztelgés bensőséges, szép ünnepség 
keretében játszódott le. Tizenegy óra előtt 
már felsorakoztak a balilák és avantgardis
ták a Szent Gyorgy-téren fekete egyenruháik
ban, parancsnokaik vezetése alatt. Féltizen- 
kettőkor megérkezett a miniszterelnökségre 
G öm b ös Gyula miniszterelnök, A n ta l István 
dr. miniszteri tanácsos, sajtófőnök kíséreté
ben. Kevéssel később megérkezett C o lo im a

herceg olasz követ, az olasz követség katonai 
attaséjának, magasrangú tisztviselőinek és 
P ig n a te l i i hercegnek a társaságában. Jelen 
volt az ünnepsége a kormány tagjai közül H ó - 
m án  Bálint közoktatásügyi miniszter, a had
sereg részéről J a n k y  Kocsárd tábornok, a hon
védség főparancsnoka és több más törzstiszt, 
H u s z á r  Aladár főpolgármester, S z tr a n y a v s z k y  
S áiulur, a nemzeti egység pártjának elnöke, 
M a rto n  Béla, K elem en  Kornél és mások.

G öm b ös miniszterelnök előbb a miniszter- 
elnöki palota erkélyén jelent meg, majd le
jött kíséretével a Szent György-térre. A 
rendörzenekar rázendített előbb az olasz ki
rály-himnuszra, majd a Himnuszra. A balilák 
és avantgardisták vezetője üdvözölte a mi
niszterelnököt, akinek a z  a v a n tg a r d is tá k  
a ra n y  e m lé k p la k e t t j é t  n y ú jt o t ta  á t világoskék 
szattyánbőrtokban. Gömbös miniszterelnök, 
aki fekete zakkóban volt, megköszönte az üd
vözlést, majd fasiszta kéztartással e lv o n u lt  a  
b a lilák  és  a va n tga rd istá ik  s o r fa la  e lő t t . A 
miniszterelnök és kísérete ezután a miniszter- 
elnöki palota előtt hetyezkedett e! és nz o la sz  
i f j a k  f e s z e s ,  k a to n á s  m e n e tb e n  e lv o n u lta k  
e lő t t e . Megnyitotta a sort a rendörzenekar, 
majd az apró balilákból álló dobosok csapata 
következett és ezután sorban elvonultak a mi
niszterelnök előtt parancsnokaik vezetése alatt 
a balila- és avantgardista csapatok.

Az olasz ifjak lelkesen megéljenezték a mi
niszterelnököt, majd a Szinház-utcán keresz
tül elvonultak. A Szent Gyorgy-téren össze
gyűlt nagy közönség is lelkes ünneplésben 
részesítette a miniszterelnöki palotába vissza
térő G öm b ös Gyulát, aki római útja után va
sárnap reggel jelent meg először hivatalában 
és ugyanekkor — mintegy a római út epiló
gusaként — már a vendég olasz ifjak tisz
telgését fogaota.

Köieles-eazOTI táppénzt fizetni 
a megsérült munkásnak ?

E r d é ly i Vilmos az ercsii cukorgyárban mint 
clómunkás állott alkalmazásban. Munkaközben 
balesetet szenvedett és hosszú hónaitokon az 
ÜTI költségén kórháziján ápolták. Mikor fel
gyógyult, táppénzt kért az OTI-tól. Ezt a ké
rését azzal tagadták meg, hogy mivel a társa
dalombiztosító pénztár kezeltette, n in cs  jo g a  
tá p p én zt ig é n y e ln i.

E rd é ly i erre pert indított az OTI ellen. Most 
tárgyalta nz ügyet a járásbíróság.

H a b eb iz o n y íth a tó , h o g y  E r d é ly i  m á r  b e t e g 
s é g e  k e z d e té n  k é r t e  a tá p p én z t — mondotta ki 
a bíróság — ú g y  az O T I k ö te le s  k é r é s é t  t e l je 
s íten i.

Errenézve a bíróság elrendelte a bizonyítást 
és a tárgyalást elnapolta.

— A  FŐVÁROS I N G A T L A N  V Á S Á R L Á S Á É
A főváros városrendezési bizottsága, H a r r e r  
Ferenc elnöklésével hétfőn délután ülést tart, 
amelyen több ingatlanvásárlásról fognak ha
tározni. Dr. B ih a r  Jenőtől a Bécsi-úton, özv. 
S á r i Pálnétól a Zöldmáli-úton, H a a s  Józseftől 
a Jurányi-utcában akarnak kisebb-nagyobb 
ingatlanokat vásárolni városrendezési célokra. 
Az ülésre meghívták az érdekelt ingatlantu
lajdonosokat is, hogy velük a vételár tárgyá
ban közvetlen tárgyalás során állapodjanak 
meg.

Reménytelenül szerelmes 
kórházápoló romantikus öngyilkos
sága 11 gr veronál, 5 gr luminál 

és 17 gr triónál segítségével

H a ts z á z  o la sz b a lila  és  a v a n t
g a rd is ta  tis zte lg é s e  

G ö m b ö s m in is z te re ln ö k  előtt

H ó n a l j á r ó l  s z ő r s z á l a i t  dr .  M O R I S S O N  d e p i l á t o r  e l t á v o l í t j a
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V o lta m  a  kecskem éti
b a ra c k -k iá llítá so n

Bár ne lettem v o ln a ...
Mindjárt rosszul kezdődött az egész. Kap

tam egy meghívást a propagandabizottság 
illusztris elnoketol: lá to g a tn é k  e l  m e g in t  e g y 
s z e r  a  h ír ő s  v á ro s b a , e z ú t ta l  a  b a ra ck k iá lli-  
tá sra . A meghívás olyan s ú ly o s  volt, hogy 16 
fillér b ü n te té s -p o r tó t , kellett” fizetni a magy 
hír. postának. így történt, hogy M ilo ta y  Ist
ván kcpviselo-főszerkesztö úr nem érkezett le, 
helyette meghívója jött vissza: j o g o s a n  n em  
v e t t é k  á t  a  k é p v is e lő  ú r  a l k a lm a z o t t a i . . .

*
A FOGADTATÁS NEM SIKERÜLT.

így történt, hogy utitársam a — II. osz
tályú fülkében —, egy volt miniszter, aki 
egyébként Kecskemét város képviselője, 
egyedül hajtott el a város fogatán a vas
úttól, s csak 50 lépés után érte utói la u f -  
s c h r i t t -ben egy testes rendező úr, miután 
a nagy kiabálásra megállóit a hintó. Kár
pótlásul a  t e s t e s  ú r  a la p o s a n  ö s s z e c s ó k o t ta  
a v o l t  m i n i s z t e r  u r a t , aki különben híven 
turista-hitvallásához, ezúttal is r i ick z sá k k a l  
érkezett Visegrádról Kecskemétre . . .

MI VISZONT GYALOG BANDUKOLTUNK 
BE A VÁROSBA. Kicsit poros és nagyon me
leg volt az út. Egyedüli szórakozás: minden 
50 .epésre olvasható a járdán, hogy „ a  B a 
g o ly b a n  c s a k  iO  f i l l é r  a  zón a , d e  v is zo n t  
n in cs  b o r r a v a ló ” . De mi az a Bagoly és merre 
található?

A kiállítás hivatalos megnyitása csak fél 
11-re volt kitűzve. Fél 10 órakor még pucol
ták, fényesítették a buzgó kiállítók a barac
kokat. M in d  r a g y o g o t t . A kajszi úgy, mint a 
rózsa. S ragasztották a kis maiacbarackokból 
készítetett térképen Bugac puszta határait... 

Egy kedves kecskeméti jó barát magyaráz:
— N a g y s z e r ű  b a ra ck  v a n  a z  id én . M in d en  

b a r a c k  k e v é s , m in d  e l f o g y  é s  m é g  h o z zá  j ó  
á r o n . . .

A  titok nyitjáról azonban nem akar szó
lam. Pedig oly egyszerű az egész .. .  íme ez 
a magyarázat:

— A befagyott svájci és angol követe
léseket külföldön összevásárolják — ter
mészetesen — diszázsióval a külföldi 
gyiimölcskereskedök. Amint ismeretes, 
a gyümölcsexport céljaira ezek fel van
nak itthon nálunk szabadítva, s így a 
külföldi gyümülcsimportömek csak az a 
feladata, hogy mindenáron exportáljon. 
Ezért ment ki a kecskeméti meggyszü
ret 97 százaléka már az idén, ezért ke
nés minden kecskeméti barack a külföld
nek __ *

UGYANEZ A MAGYARÁZATA annak is, 
hogy amíg az ország más termelőhelyein 10 
fillér a barack kilója, K e c s k e m é te n  m é g  m a  
i s  m e g k a p  a  te r m e lő  35—10  f i l l é r t  is . A 
svájci óragyáros magyar befagyott pongő- 
követolését megvette 40 százalékkal olcsóbban 
néhány svájci gyümölcsimportőr. Most nekik 
itt kell venni m in d e n  á r o n  barackot. Nem szá
mít, ha túlfizetik, telik a diszázsiós vásárlá
sából. S amellett keverik. Egyszerűen vesz
nek 10 fillérért barackot — mondjuk János
halmán — s 40-ért Kecskeméten. Az ered
mény: 25  f i l l é r e s  b a r a c k  s m in d  „ k e c s k e m é t i '* 
á ru . Mert annak adják el Svájcban .. .

H o lla n d iá v a l, v a g y  A n g l iá v a l  a zo n o s  a z  
e s e t . . .  Csak a németek esete más: o t t  n e k ik  
vem . s ü r g ő s , m e r t  n e k ik  is  v a n  ta r to z á s u k  be
fa g y v a . v e lü n k  s z e m b e n . . .

*
MILLIÓS GYÜMÖLCS-EXPORTBEVÉ 

TELEKRŐL BESZÉLNEK. S amikor 
kérdjük: no, idén csak van pénz Kecskemé
ten, furcsa a kapott válasez:

— P é n z  a z  n in cs . Legalább nincs lát
szatja. A város — mint már hónapok óta — 
júliusban sem tudta kifizetni tisztviselőit és 
alkalmazottait. Már most nem szabad elfelej
teni, hogy K e c s k e m é t r e  á lla m i p é n z  ̂  j ö n , ke
vés erre a közalkalmazott. Azt a néhány bí
rósági köztisztviselőt ki lehet fizetni abból, 
amit a kecskeméteik bírság és törvénykezési 
illetékek fejében maguk lerónak. Azontúl 
csak néhány postás és hasonló húz pénzt az 
államtól. í g y  a z u tá n  e l s e j é n  n in cs  f i x  p é n z  a  
v á r o s b a n !  Ezt megérzi mindenki. A gazda is, 
nemcsak a kereskedő és az iparos. Ha pedig 
mégis pénzhez jut a városi alkalmazott, úgy 
v e m  m e r i  k ia d n i, m e r t  v e m  tu d ja , h o g y  m i
k o r  k a p  m e g in t  f i z e t é s t . Ez a bizonytalanság 
még más téren is nagyon érezhető. A  b a n k o k  
k ö r ü l .. . *

A KECSKEMÉTI EGYKOR OLY VI
RÁGZÓ BANKOK KÖRÜL. Itt is nagy a 
változás. Ma nincs hitel. Akármilyen jó is 
a jelentkező fél. Két ecetet mondanak e. 
jellemzésül nekünk a kiállított barackok 
között:

— Jelentkezik a takaréknál egy városi fó- 
tisztviselő. K é r e k  100  p e n g ő t , m á so d sz o r  s z e 
r e tn é k  p e r m e t e z n i — mondja.

— S e j  n os , n em  a d h a tu n k  — válaszolja 
mindegyik bank és takarék.

— F e d e z e tü l  adom. te h e r m e n te s  h á z a m a t é s  
Icki'.tnm n v á r o s n á l  já r ó  p é n z e m e t , a z  e lső  
f i z e t é s e m b ő l  l e v o n h a tjá k .

— S a jn o s , m ég s em  a d h a tu n k , a P. K. a 
le g n a g y o b b  ó v a to s s á g o t  í r ta  e lő .

A másik esetet a tehetős gazda beszéli 
el:

— A d ó t  is  k e llen e  f i z e tn i . V a n  a  zseb em b en  
ép p e n  a n n y i, m o n d ju k  500 p en g ő . N em  m e 
r e m  b e f iz e tn i  a z  ad ót.

— Miért?
— Kelhet kérem a pénz. Mondjuk kapálta- 

tásra. Csak abból futja, amit a zsembemben 
hordok. N e m  m e r e k  a d ó t f i z e tn i , n em  m erem  
b e te n n i a  ta k a rék b a  sem . Hátha éppen akkor, 
amikor kell, nem kapom valami miatt vissza. 
S kölcsönt sem adnak. Rokoni pénzt sem le
het mostanában szerezni. N e m  f i z e th e t e k  te 
h á t a d ó t . . .

íme két eset, amelyet a barack-kiállítá
son meséltek el. A hivatalos megnyitás 
előtt, amelyen — ú g y  o lv a s ta m  — nagyon 
szép üdvözlőbeszédek hangzottak el „ E u r ó 
p a  é l e l m i s z e r e s  b o l t já r ó l ” . Ilyesmikről azon
ban — csodálatos módon nem esett ott szó. 
E l é g  k á r . . .  .

MERT PARÁDÉ ÉS CÉCÓ IS VOLT. 
Amint az már ilyenkor dukál. A kiállítás 
megnyitása előtti szemlénk befejezése után 
■— m it te h e t  m a  K e c s k e m é te n  okosabbat, az  
e m b e r  —, minthogy kiszalad — autóbuszon — 
a  S z ék tó ra .

[Tíz évig harcoltunk mi pesti újságírók 
ketten, hárman: S z a b ó  Ambrus dr., T ó th  
László dr. és H o r v á t h  Ödön dr. kecskeméti 
lapszerkesztő kollégáinkkal, amíg a hivata
los várost rá tudták venni egynéhány újí
tásra. Addig csak a Bugac és a Szikra kö
rül forgott minden. M a  m á r  m o d e r n  ide.- 
g e n f o r g a t á s  f o l y i k  i t t .  S mindig azzal di
csekszik a legjobban a hivatalos város — 
a m it  a  l e g n e h z e b b e n  k e l l e t t  k i v e r e k e d n i  b e 
l ő le . Igaz — közbevetőleg panaszoljuk el — 
még egy egészen modern szállodát is propo
náltunk Z i t r n y  polgármester úrnak. Elhoz
tuk a tervezőt, a váltakozót és a banktőkét 
is. M é g  s e m  c s in á l tá k  m e g . S ma is még — 
szégyenszemre — ha vendége érkezik a vá
rosnak, magánlakásban kell e'szállásolni.]

Ahogy lessük a városháza előtt az autó
buszt, amely elvisz majd a Széktó felé, érke
zik a miniszter. K á lla ii Miklós, aki nagy ön- 
feláldozással járja a legnagyobb kánikulában 
az ország legporosabb vidékeit. Fogadja a vá
ros vezetősége, élén a népszerű főispánnal, 
aki különben ugyancsak — k e c s k e m é t i  s p e 
c ia litá s .

[A kecskeméti főispán Makón lakik. Nagy 
bánatára a kecskeméti polgárc-ágnak. Róla 
mondják -—■ miután mindig úton van Kecs
kemét—Makó és Budapest között, hogy

„ F á y  f ő i s p á n  P e s t r ő l  é r k e z v e  a  k e c s k e 
m é t i  p á ly a u d v a r o n  ta lá lk o z ik  a z z a l a F á y  f ő 
isp á n n a l, a k i  K e c s k e m é t r ő l  M a k ó r a  u t a z i k ” . ]

— N o , s z e g é n y  K á l la y  M ik ló s , a  leg n a g y o b b  
h ő s é g b e n  k e lt  m ost. a  k iá llítá s ra  m en n ie  — 
gondoljuk sajnálkozva, miközben a g y ö n y ö r ű  
Széktó felé közeledünk.

MERT EZ AZUTÁN IGAZÁN KIFO 
GÁSTALAN. Nagyszerű víz, tisztaság és 
kényelem. A minisztert is idevárják, úgy 
1 órára, 6 ezért már h a jn a l  ó ta  i g y e k e z n e k  
n a g y  m o t o r o s  ö n t ö z ő v e l  l e k ö tn i  a z  ú t t e s t  p o 
r á t . Reménytelen kísérletezés — véljük. O la 
j o z á s  s e g í t h e t  i t t  c s a k . Egyszóval remek für
dőzés esik. Rövidesen megérkezik Z s i t v a y  
Tibor is. Nyilván neki is elég volt a kiállí
tás. Gyorsan beleveti magát a hűs habokba 
S mire megérkezik K á lla y  miniszter kísére
tével — m i m á r  k in n  v a g y u n k  a  v í z b ő l . . .

S MIUTÁN KITŰNT, hogy a Széktó ven
déglőse a miniszteri banketten kívül m á s s z e 
g é n y  h a la n d ó  s zá m á ra  sem m it s e m  fő z ö t t , s 
enni ott nem kaphatunk, hirtelen elhatározás
sal otthagyjuk a fürdőt s megyünk vissza a 
porban fürdő városba. A z  ö n tö z é s  t e r m é s z e 
te s e n  s e m m it  s em  é r t . . .  Ez volt a kisebbik 
csalódásunk. A nagyobbik: n em  tu d tu n k  K e c s 
k e m é te n  a b a ra ck iá llítá s  n a p já n  b a ra ck o t v á 
sá ro ln i. Se mi, se más. Kecskeméten különben
— régen tudjuk — so h a s em  k a p h a t a z  e m b er  
g y ü m ö lc s ö t . S ezt egyszer szóvá is kell tenni. 
Idecsődítik az idegeneket: lá ssá k , e z  a  b a ra ck  
é s  m á s  t í z f é l e  g y ü m ö lc s  h a zá ja . S ha venni 
akar, ha meg akarja kóstolni, vagy 2—3 kilót 
az autójában magával vinni a vendég, akkor 
megvan a baj: n em  k a p h a tó  g y ü m ö lc s  . . .

— Kecskeméten — í g y  m a g y a r á z z á k  k é r -  
d e z ö s k ö d é s ü n k r e  — hajnalban áll a nagy 
■yümölcs-exportpiac. Azután csak B en e .a z  

k é k n é l  — e világcég telepén — lehet gyü
mölcsöt vá-árolni. Természetesen vagon
számra. K i ló r a ,  t e s s é k  ta lá n  e n n é l  a  k é .t -h á -  
r o m  k o fá n á l  p r ó b á l k o z n i . . .

Kecskeméten — a barack világhírű termő
helyén — nincs a város főterén egyetlen 
olyan gusztusos vásárlási lehetőség sem. 
ahol az idegen, aki keresztülutazik, s egv- 
egy órácskára megáll szétnézni, gyümölcsöt
— r e p r e ^ e n ta t i v e ,  n e m  k o f a g y ü m ö l c s ö t
— vásárolhat, s ahol azt meg is moshatja, 
tehát meg is kóstolhatja . . .  Hogy kedvet 
kapjon a vásárlásra!

M A G Y A R  H E T F Q b

Csak sze
Gyermek napozó
kék és piros, drbja . . .  fillér 
Apacsfazónn férfi

Evezosirikó drbja fillér

.98
inűsclrcnibűl .

Mosó voil-mlia 
Miselyem ruha 2 '88

3 
6

. . . , 2

Férfi apacsing y
panamából ......................... P ™

Tsmpó M á z  Rákóczi út 38

Pongyola s .  fi-38
gyönyörű minták

Muszlin-ruha c -98
műs., nagy választék . . . P

Idegenforgalmi szerv: im c  e g y  s ü r g ő s  f e l 
a d a t . . .

*

GYÜMÖLCSÖT TEHÁT NEM KAPTAM,
ebédelni meg a vasúti restiben kell ott. Tészta 
helyett itt is barackot kértem. Elvégre stíl- 
szerű a  b a ra ck k iá llítá s  n a p já n . És kaptam. 
Egy adag: 5 szem . De milyen volt a barack? 
R ü c sk ö s , á p o lta la n ! Igazi „p ro p a g a n d a ro n t  ó "  
barack. S az ára: 20  f i l l é r . (Nyilván csak 
véletlen tévedés volt, hogy a föúr 30 fillért 
számított érte, mert felszólalásomra azonnal 
kijavította 20 fillérre.)

ÍME, ÍGY JÁRTAM meg a kecskeméti
barackkal, a barack-kiállítás propaganda 
napján. S vegyük ehhez hozzá a nagyszerű 
utazást Budapestre (oh . M Á V . ,  o h  F a b i n y i ! )  
a 305 kilométert 13 óra 28 perctől — 17 óra 
45 percig, s  m in d e z t  1 5  f o k o s  m e le g  n a p o n , 
i z z ó  a p r ó  k is  k o c s ik b a n , e akkor vájjon kinek 
lehet kifogása e cikk alcíme ellen: b á r  n e  
l e t t e m  v o ln a  K e c s k e m é t e n , a b a r a c k -k iá l l í tá 
s o n ?  Kinek?

Lévai Jenő

N a g yo b b  k o m m u n is ta -
s z e rv e z k e d é s t  le p le ze tt le  
a re n d ő rs é g  a S ü tő - 
m u n k á so k  S zö ve tsé g é b e n

Szombatra virradó éjjel a rendőrség Betű
nyi Imre fökapitányhciyeltrs vezetése alatt 
álló politikai csoportja újabb nagyszabású 
kommunista-összeesküvésnek jutótt nyomára. 
Hetekkel ezelőtt a Sütömunkások Szövetségé
nek szociáldemokrata* vezetőségét az erősen 
baloldali érzelmű munkások kibnktatták és a 
régiek helyett a párt vezetőség élére saját em
bereiket ültették. Azóta mimlgyakrabban hal
latszottak olyan hangok, amelyek a legszélső
ségesebb baloldali agilációt és cselekvést kö
vetelték.

Szombaton este ismét ülésre jöttek össze a 
párt tagjai, számszerint 85-en, akik között iz

gató tartalmú gépelt és kézzel írott röplapo
kat osztogattak. Ezek a röplapok nyíltan 
munkamegtagadásra és forradalomra izgatták
a munkásokat.

A politikai osztály delektívjei rajtaütés
szerűen lepték meg a sütőmunkások összejö
vetelének tagjait és valamennyinket előállí
tották a főkapitányság politikai osztályára, 
ahol vasárnap reggel megkezdték kihallgatá
sukat. Elsősorban Laek Istvánt és Barossán 
Jánost vonják felelősségre, mert a nyomozás 
megállapításai szerint ők írták és terjesztet
ték azt a röplapot, amelynek első mondata 
így hangzik: „Lázadjatok fel, mert csak így 
ludjátok kizsákmányolóitokat legyőzni.**

Pesfszenterzsébet szurkáiási 
rekordja

Vasárnapra virradó éjjel P e s fs z e n te r z s é b e t  
vezet a szurkálásokban. B u lla  Mihály 21 éves 
napszámost kocsmai borozgatás után ismeret 
len tettesek összeszurkálják. Az egyik szúrás 
a szerencsétlen ember tüdejébe hatolt. B u llá t  
a pestszenterzsébeti mentők súlyos állapotban 
az István-kórházba szállították. A verekedőket 
keresi a rendőrség.

A másik szurkálás ugyancsak a pesterzsé
beti Kossuth La jós-tőrén történt. B ed ö  Károly 
28 éves lakatost jobb alsó karján szúrták meg. 
Bedő sérülései súlyosak, mert a iá n m d ók  több  
e r e t  is  e lv á g ta k . A  lakatost ugyancsak az Ist
ván-kórházba szállították.

G e m e t i c s  L a jo s  28 éves reszelövágót is

Pesterzsébeten szurkálták össze. A Hunyadi
utca 15. számú ház előtt több sebből vérezve 
találtak rá a szerencsétlen emberre, akit a 
mentők részesítettók első segélyben, majd őt is 
az István-kórházba szállították.

MENETRENDVÁLTOZÁS. A nyári m m lrrndfk  élet
belépése óta a magyar királyi államvasutak és több 
magánvnsút menetrendjében változások történtek, t így 
a ..nyári44 menetrendkönyvhöz „Pótlék*4 kiadása vált 
szükségessé. Ez a menetrend-pótlék most jelent meg. 
Magában foglalja n vasúti menetrendi változásokon 
kívül a MÁV személydíjszabásában legutóbb bekövetke
zett változásokat is. A „Pótlék44 a MÁV menetrendben. 
Vasúti ( ’ tmutateban és Zöld Menetrendben lévő szel
vény alapján díjtalanul kapható e menetrendkönyvek 
kiadóhivatalában: Budapest, V ili., Eszterházy-utea 4.

/
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TUNGSRAM
IZZÓ LÁ M PÁ V A L
ELLÁTOTT CSILLÁRT VEGYÜK MEG,

A TU N G S R A M -M U V E K  FELELŐSSÉGET 
VÁLLALNAK AZ IZZÓLÁMPA MINŐSÉGÉÉRT.
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Stux. és Tu*c a  rfta nd fücd8& e*tHitelszerzési
akciót indítanak 
a háztulajdonosok

A háztulajdonosok egyik legégetőbb problé
mája a hitelkérdés. A hitelezők egyfelől fel
mondják a kölcsönöket, vagy olyan törleszté
seket kívánnak, amelyeket a háztulajdonos 
teljesíteni nem tud, másfelől új hitelt a há
zakra kapni nem lehet, vagy ha elvétve 
mégis, ezek nagyon drágák. Az a helyzet, 
hogy a h á z a k ra  m é g  a  le g s z ü k ség e s eb b  k ö lc sö 
n ö k e t  s em  k a p h a tjá k  a  h á z tu la jd o n o so k , kény
szereladásokra, zárlatokra és há zárver énekre, 
végeredményben tehát az érdekelt háztulajdo
nosok tönkrejutására vezet. Ez a helyzet nem
csak azokat érinti, akiknek ma kölcsönre van 
szükségük, hanem minden háztulajdonost, 
mert a jövőben mindenkinek van szüksége 
kölcsönre. A kényszereladások és árverések 
pedig az összes háztulajdonosokat érintő ház
árak csökkenésére vezet. Ezért a H á ztu la jd o 
n o s o k  O r szá g o s  S z ö v e t s é g e  e lh a tá ro z ta , h o g y  
h it e ls z e r z é s i  a k c ió t  in d ít és a háztulajdonosok 
részére megfelelő hitelforrás létesítéséről gon
doskodik. Az akció előkészítése céljából a szö
vetség felhívta a háztulajdonosokat, hogy je
lentsék be, miiven összegű hitelre van szüksé
gük, vagy ha kölcsönt ezidöszerint felvenni 
nem akarnak, szükségesnek tartják-e megfe
lelő hitelforrás létesítését.

A KOLLEKTÍV SZERZŐDÉS ügye min
den nyáron nagy viharokat idéz fel úgy a 
színészek, mint a színigazgatók körében. Az 
idén is hetek óta folynak a tárgyalások, ame
lyek azonban eddig nem vezettek eredményre. 
A Színészszövetség nem meri vállalni a fele
lősséget az igazgatók által diktált feltétele
kért, amelyek kedvezőtlenebbek, mint a tava
lyiak voltak. Bizonyos, hogy éppúgy, mint 
minden évben, az idéu is meg fogunk egyezni 
az igazgatók és a színészek. A kérdés csak az, 
hogy a Színigazgatók Szövetsége vállalja-e a 
felelősséget azért, bőgj- minden igazgató be 
fogja tartani az új kollektív szerződés leg
fontosabb pontját: fizeti-e majd a gázsikat?

V
BILLER IRÉN, akinek vállasáról már olyan 

rég rebesgetnek színházi körökben, most 
tényleg beadta válókeresetét Amerikában. A 
„griberlis” primadonna hír szerint hamaro
san visszatér Pestre és már arról is szó van, 
hogy télen az új rezsim vezetése alá kerülő 
Fővárosi Operettszínházban, vagyis régi sike
reinek színhelyén el fogja játszani az egyik 
operett főszerepét.

V
A NYARALÓ SZÍNÉSZNŐK közül a leg

jobban Bajor Gizi bújt el, akinek meg is van 
erre minden oka, hiszen tudvalevőleg nász- 
úton van. Amilyen meglepetésszerűen tartotta 
meg esküvőjét a kiváló művésznő, éppúgy ti
tokban tartja még legbizalmasabb barátnői 
előtt is, hogy hova ment férjével nászútra. A 
múlt héten egyik pesti ismerőse állítólag 
Olaszországban találkozott Bajor Gizivel és 
férjével, a fiatal pár azonban annyira meg
ijedt az ismerős felbukkanásától, hogy még 
aznap továbbutaztak — ismeretlen helyre . . .

S z ín :  az e g y ik  s tra n d fü rd ő . A  h om o k b a n  f e k 
s z ik  S tu .v és  m e llé  te le p s z ik  F u x .

FUX: N o , e z  a  h ét is n g á r ia sa n  k ez d ő d ik !  
Mit csinál itt Stux úr a strandon?

STUX: L e é g te m  . . .
FUX: Miért volt olyan sokat a napon?
STUX: Én egy percig sem voltam a napon.
FUX: Hát akkor h o g y a n  é g e t t  le ?
STUX: M a g á n a k  a h h oz  n a p  k e l l?  É n  a z  

a d ó ssá g a im tó l ég tem , l e . . .  N in cs  e g y  va 
sa m  sem .

FUX: Már megint bedőltem magának! De 
ha annyira nincs pénze, hogyan tud mégis 
strandra járni?

STUX: Ideköt a foglalkozásom. A nyári hó
napokra k a b in os /ettem. így legalább ingyen 
strandolok . ..

FUX: Élelmes ember maga! Bizonyára 
egész szépen keres is.

STUX: Azt éppen nem mondhatom. A 
múltkor e lm o n d ta m  e g y  ú rn a k , h o g y  a n tia lk o 
h o lis ta  v a g y o k , m ire  k i j e l e n t e t t e : ,p i k k o r  m a
gáinak n em  k ell b o r r a v a ló ! ”  Nem is adott. . .

FUX: No de legalább sokat fürödhet. ..
STUX: M á r  m eg in t  s é r t e g e t ? !  M it k é p z e l  

m a g a  ró la m ?  . . .  Maga talán fürödni akar?
FUX: Persze. Azért váltottam kabint.
STUX: C sa k  k a b in t v á l to t t ?
FUX: Hát még mit váltottam volna?
STUX : F e h é r n e m ű t ,m ie lő tt  e l j ö t t  a  s tra n d ra .
FUX: Nagyon jó kedve van ma magának! 

Mondja, m it sz ó l  eh h ez  a s o k  s z ép  n ő h ö z?
STUX: M é g  csa k  a z  k e llen e , h o g y  s z ó l ja k  

h o z z á ju k !  A  f e l e s é g e m  ú g y is  s z ö r n y e n  f é l t é 
k e n y , a m ió ta  i t t  v a g y o k . . .

FUX: Nem úgy értettem! Azt kérdeztem: 
t e ts z e n e k  m a g á n a k ?

STUX: A m e ly ik  te ts z ik , a z t sajnos, r e n d r e  
k e ll  u ta s íta n o m .

FUX: Hogy-hogy?
STUX: É n  v a g y o k  m eg b ízv a  a fü r d ő tr ik ó k  

e l le n ő r z é s é v e l . Ha valamelyik nagyon mélyen 
ki van vágva — mint például ott az a magas, 
karcsú hölgy, a fekete trikójában — arra rá 
kell szólnom, hogy vegyen fel kabátot. .. Kép
zelheti, mennyire meggyőződésem ellenére cse
lekszem ...

FUX: Mondja, v e tk ö z ö s z e k r é n y  sok van 
maguknál?

STUX: Ki hallott már olyat: s i fo n ir b a n  
v e tk ő z n i?  !

FUX: De csak látott már vetkőzőszekrényt?
STUX: Talán ö l t ö z ő s z e k r é n y t  gondol, ami 

tele van ruhákkal? Bár az enyém otthon in
kább vetkőző.. .  Nincs már benne egyetlen 
öltözet ruha sem ..

FUX: Már megint összezavarja a fogalma
kat! Mondja, m it sz ó l  a, fo ly a m b a jn o k s á g h o z ?

STUX: M e ly ik  fo ly a m  l e t t  a  b a jn o k ? A  
D u n a ? ...

A „sz ín h á z i v á ls á g “ néhány évvel ezelőtt 
kezdődött meg Budapesten. Tagadhatatlan, 
hogy a krízisnek vannak gazdasági okai is, 
azoribau nagy mértékben hozzájárult a szín
házi viszonyok ilyen megdöbbentő fokú lerom
lásához az a l e lk i is m e r e t le n s é g  is, amely bizo
nyos színigazgatók részéről már kezd állan
dósulni. Kezdődött ez a „válság" a F a lu d i-éra  
összeomlásával és folytatódott egész az eb

FUX ( m é r g e s ) :  Nem arról van szó! Baj
nokság a folyamúszásban!

STUX: Hátúszást és mellúszást már hallot
tam, sőt kutyás-úszást is. . .  De folyam- 
úszást? . . .

FUX: Még ezt sem tudja? Pedig az úszó
sport egyre szebben fejlődik nálunk. A Bá
rány, meg a Halasy után most felfedeztek egy 
új magyar úszózsenit, a L e n g y e l t .

STUX: A k k o r  m ié r t  m o n d ja , h o g y  m a g y a r ?
FUX: Hogyne mondanám, amikor magyar!
STUX: Akkor meg hogyan lehet le n g y e l?
FUX: A  n e v e  L e n g y e t !
STUX: A k k o r  m e g  m ié r t  n em  m a g y a r o s ít ja  

m eg  a  n e v é t ?  Most úgyis olcsó megint a név
magyarosítás.

FUX: Slussz, erről többet nem akarok hal
lani! A gyerekeit nem szokta kihozni a 
strandra?

STUX: Még az kellene! Nem elég, hogy 
m in d  a h á ro m  fia m n a k  a z  id én  e g y - e g y  e z ü s t 
á rá t í g é r t e m , ha  s ik e r r e l  f e j e z i k  be a ta n é v e t .

FUX: Hallatlan! Hiszen az e g y  vagyonba 
kerül! Hogy tudta magát ilyen költségekbe 
verni ezekben a nehéz időkben?

STUX: Ne ijedjen meg. S z e r e n c s é r e  m ind  a 
h ú ro m  m e g b u k o t t .*.

FUX: Hallja, maga még ebből is viccet csi
nál?! Mondja, j ó  a tu ss  m a g u k n á l?

STUX: E g é s z  j ó  z en e k a r u n k  v a n . . .
FUX: Mi köze annak a tusshoz?

STUX: ő k  h ú zzá k  a tu s s t, ha valami 
cécó van .. .

FUX ( d ü h ö n g ) : De én az öntözötussról be
szélek !

STUX: Azzal nem vagyok személyes isme
retségben. A z  n ek em  tú l n e d v e s . . .

FUX: Bizony Isten megérdemelné, hogy be
dobjam a nagymedencébe!

S T U X :  Csak azt ne, drága Fux úr, csak 
azt ne!

FUX: Mi az, maga talán nem tud úszni 
sem?

STUX: Mi vagyok én? Egy Bárány, vagy 
egy úszómester, hogy ússzam?

FUX: De hogyan ment ki akkor valakit, 
ha a vízben baj éri?

STUX: A múltkor is kimentettem egy höl
gyet. Elkezdett kapálózni és segítségért or
dított .. .

FUX: No és hogyan mentette ki?
STUX: O d a kiú J tottan i neki., h o g y  o t t  va n  

m e lle t t e  e g y  h ó ly a g , k a p a s zk o d jo n  b e le  . ..
FUX: Pont mellette volt egy hólyag?
STUX: H o g y n e . O t t  v o lt m e lle t t e  a z  v r a .  

A k k o r a  h ó ly a g o t  m é g  n em  is lá tta m .

Most azután ismét S e b e s ty é n  Géza hallat 
magáról. A nyári szezon közepén két sikerte
len darabbal való próbálkozás után b ezá r t a 
/ludai S z ín k ör . A színészek már a ..T á n c a 
b o ld o g sá g ér t." előadásai alatt ö n k én t lem on d  
la k  f é l  g á z s iju k ró l, mert azt remélték, hogy 
ezzel még megmenthetik a színházat. E i  a k ö -  
t é ltá n c  a zon b a n  nem  h oz ta  m eg  a  vá rt b o ld o g 
sá g o t  a „T á n c  a b o ld o g s á g é r t“ előadásai so
rán, mire néhánynapos kényszerszünet követ
kezett a llorváth-kertben.

László Ferenc.

Elég volt a színházi dzsungelból!
A Budai Színkör bezárása és a többi bizonytalan sorsú színház jövője

v
NYÁRI SZÍNÉSZNŐK is vannak. Ez- 

alatt azonban nem azt kell érteni, hogy nyá
ron játszanak. Nem, ezek a „művésznők" 
hűek maradnak elveikhez, hogy nem lépnek 
fel . . .  Csak nyáron jelennek meg a strand
fürdőkben. Most például nagy feltűnést kelt 
az egyik ilyen kis színésznő azzal, hogy na
ponta más trikóban és pizsamában hódít az 
egyik elegáns strandon . . . Nagy „nyári ru
határa” van ...

r
MOLNÁR FERENC, akinek most gyors 

egymásutánban jelent meg legújabb színda
rabja könyv alak bán és új regénye, a beava
tottak szerint máris új darabon dolgozik. Mi
után pedig a „Csoda a hegyek között" min
den jel szerint nem fog egyik színházban sem 
színrelccrülni, hanem csak „könyvdrániának" 
készült, a most megkezdett új vígjáték lesz az 
a Molnár-darab, amely a téíi szezonban Pes
ten szín rekerül.

múlt napokig, a b u d a i S z ín k ör bezárásáig.
Mi minden történt időközben! Színházi am

bícióktól túlfűtött amatőrök bér beadták egy 
színház ruhatarát és ezen a pénzem fogtak 
hozzá a „sz ín i ga z  gu ta  sh o z“ .. . Jött a J u h i  
M a rce l— L ö b l-téW  szomorú rezsim, a M a g ya r  
S zín h á zba n , hosszas vergődés és sok adósság 
után összeomlott S eb es ty én  Géza direkciója a 
V á r o s i  S zittk á zb a n , rövid próbálkozás után 
csődöt mondott K ere n ez g  Károly vállalkozása 
a Tisza Katmáu-téren, megbukott L á zá r Ödön 
K irá ly  S zín h á za , szappaubu borék módjára 
szertefoszlottak a Led tr io la -féle nagy tökéről 
szárny rákéit valótlan legendák, szezon dere
kán bezárt az ugyancsak S eb es t y e n é k  érdek
körebe tartozó Fővárosi. Operettszínház és ki 
tudná azokat a kisebb színházi próbálkozáso
kat felsorolni, amelyeknek hasonló volt a sor
suk. Mindez megdöbbentő rövid idő alatt tör 
tént és minden esetben a színészek, zenészek, 
a műszaki személyzet tagjai, iparosok, keres
kedők és más hitelezők siratták elveszett 
pénzüket.

Ezalatt egész mulatságos hajsza folyt egy 
primadonna után. Nem vállalkozott sem 
H o n th y  Hanna, sem T itk o s  Ilona, sőt még egy 
„ f e l f e d e z e t t * ’ vidéki primadonna sem, akinek 
pedig bizonyára régi vágya volt már, hogy 
fővárosi színpadon léphessen fel. Nem nehéz 
kitalálni, hogy miért nem akart senki sem a 
primadonna-szerepre vállalkozni Budán. Min
denki tudta, hogy h iá b a  m in d en  fá r a d s á g é r t ,  
a g á z s it  ú g y s e m  k a p ja  m e g  . . . És amikor 
végre mégis szíurekerült egy szerencsétlen pót
primadonnával a „ S o k  s z e r e n c s é t", kiderült, 
hogy ez  a z  o p e r e t t  sem  h o z ta  m eg  a v á rn á 
vá  r t s z e r e n c s é t  a Budai Színkörnek. Egy hét 
után le kellett venni ezt a darabot is a mű
sorról és be kellett zárni a nyári színkört. A 
legfurcsább, hogy a S fin e s z -s z ö v e ts é g  volt 
kénytelen így intézkedni. holott S eb es ty én  
Géza a rokon Szíiiészegyesület elnöke.

Ennyi balsikerű próbálkozás után u g y a n 
e z e k  a z  u r a k  már megint próbálkoznak, újra 
felszínre kerülni a színházaknál. L a b r io lá é k  
már kísérleti ballont engedtek fel, amely sze
rint „ k i e g y e z t e k  ö s s z e s  h ite le z ő ik k e l** . . .  De
hogyis egyeztek ki! Van olyan hitelező is, 
aki már c s ő d ö t kért a színház ellen.

És bizonyos, hogy Sebestyénéi; is hama
rosan újra felbukkannak, mint valamelyik 
színház vezetői. Pedig S e b e s ty é n  m a ra d jo n  
csa k  m eg  o S z ír  é s z e g y e s ü le t  e l  nőikének, h a  a 
s z ín é s z e k , a k ik n e k  a n n y i  g á z s iv a l  a d ós m a 
rad t!, e n n y ir e  r a g a sz k o d n a k  a  s z e m é ly é h e z , de 
a  sz ín h á z a k  é lé r ő l  m o s t  m á r  ild o m o s  v o ln a  
e g é s z  fa m íliá já v a l  e g y ü t t  tá v o zn ia .

Véget kell vetni ennek a dzsungelnek, amely 
a pesti színházi világban 1 ábra-kapott és
amely csak arra alkalmas, hogy d is z k r e d itá l ja  
a  m a g a s  n ív ó n  á lló  m a g y a r  s z ín já ts z á s t és bi
zonytalan helyzetbe sodorja a jobb sorsra 
érdemes magyar színészetet. Ha másképen 
nem megy, k ö z ig a z g a tá s i la g  kell megrendsza- 
bályozn: a mások pénzén passziózó „ s z ín ig a z 
g a tó ’ * urakat és így kell elvenni a kedvüket 
az újabb és újabb eleve halálraítélt kísérlete
zéstől. In k á b b  e g y - k é t  sz ín h á z za l k e v e s e b b  
n y í l jo n  m eg  a z  ő s s z e l  B u d a p e s te n , 's em m in t  
h o g y  e b b en  a  sz ín h á z i d zsu n g e lb en  g y o m  v á j 
j o n  a  ma. m é g  e g é s z s é g e s  p a lá n tá k  h e ly én  is...

Az elkésett balatoni intézkedési*. A keres- 
keilrni míkzter balatoni körútja. után most 
részletes urojrammot adott azokról az J
: : ™ U k r ? l ,  amelyeket a Ba ^ n  ermke- 
ben haladéktalanul szükségeseknek tart. A. 
programra örvendetes volna, lm az valóban u j  
in t é z k e d é s e k é i tartalmazna, nem Pe**r • Si 
részt olyanokat, amelyekről m ar e v e k  o h  h a l 
tü n k , a n élk ü l a zon b a n , h o g y  a z o k  m eg  ; t a  
tanulnának. Még egy szépséghibája van a ke 
reskedelmi miniszter programmja.mk. "
csak most jú l iu s  le g v é g é n  határozza cl m<«at 
a kereskedelmi miniszter arra hogy a hala 
toni propaganda érdekében valamit 
.1 l, ] j m  e le jé n  k e lte it  v o ln a  e r r e  g o n d o ln i ,  n em  
p e d ig  m o s t , a m ik o r  m ár a fu rd oszezo tn  ̂  n a 
g y o b b ik  M é n  tú l v a g y u n k . A veszett .ejsza 
n y e l é t  akarják megint megmentem, félő azon 
bán, hogy az idei katasztofálisan rossz bala
toni idény után már ez sem fog sikerűim . .  . 
Aztán még valamit. A kereskedelmi miniszter
nek olyan messzemenő tervei vannak, hogy 
jö m ir e  motorosvonatokat szeretne beaHittatnt 
a közép,mrópai menetrend-konferencia segít
ségével Becsből és Grúzból a Balatonhoz . . .

L en n én e k  -  úgy véljük ezzel szembe?' — 
so k k a l s ü rg ő s eb b  é s  k ö n n y e b b e n  k e r e s i  u lv i 
h e tő  le en d ő k  a  fo r g a lo m  té r é n , itthon, >' i fö l 
dön . Például — hogy csak ogy eseted ragad
junk ki a sok közül -  a k i G y ő r b ő l  a k a r  o 
B a la to n h o z  u ta zn i, a n n a k  a  m in d ö ssz e  itt < k i 
lo m é te r e s  ú th o z  n em  k e v e s e b b , m in t \ j — i  
órá ra  van  s z ü k ség e . T ö b b  m in t n é g y  ura a la tt  
leh e t c sa k  G y ő r b ő l  B a ln to n fü r e d r e  e l ju t n i ,  
v is s z a fe lé  p e d ig  d é lu tá n  í  líra k or  k e ll  m ri B a 
la ton i‘ iv e d r ő l  e lin d u ln i, h o g y  e s te  lő  r e  G y ő r b e  
é r k e z z e n  a z  em b er . „

Rengeteg hasonló panasz hallrV»G» 011,6 *or" 
nyékbeli, vagy szomszédos helyekről is. I le
hetetlen állapotokon kellene előbb segítem es 
csak azután szabadna m e s s z e b b m e n ő  terveikéi 
foglalkozni. Illetve m eg  is v a ló s íta n i ezeket 
a Iérv-két, amelyeknek ép az a bajuk, ‘’ogy 
mindig csak t é r i e k  maradnak . . .  A knlon-

Lajcsi ujsáfc'osfiú a körúti nagyszállá 
kúvéhúzábau. Ellentétben többi ujsagos- 
fiú-kullégujavai, nem arról nevezte*, hogy 
tanári vagy mérnöki diplomával rendel
kezik, mint Andrássy-úii, illetve belváro
si kollégái, hanem az ő erőssége abban, 
rejlik, hogy l i z é n k é t  e v e s  é s  m egás ö t  
n y e lv e t  b esz é l.

l,ajcsi nem szép fiú. Nagy f *je van es 
elálló fülei. Zöld frakk kabátot hord. mi
vel itt ez az uniformis. Az asztalomhoz 
hívom és kérem, hogy beszéljen valamit 
magáról. így viselkedik, mint egy film
sztár?— M it b e s z e l je k . I s t e n e m f  —  mondja. — 
É lem  az u n a lm a s, so k a t s za la d g á ló  ú js á 
g o s o k  é le t é t . (Tizenkét éves!) De azért 
annyit megírhat a szerkesztő úr, hogy 
csak hat elemit végeztem, öt nyelven be
szélek és G u szti úr, a  f& p in cér  fed i z e tt  
f e l . Megkeresők naponta 6—7 pengőt. 
Megélünk belőle. Szeretem a „pályát". 
Meg vagyok elégedve! És mi kell más a 
mai világban? Na nem?

— Mondd, Lajcsi, — kérdem. — a ven
dég külseje után meg tudod ítélni, l ogy 
milyen újságot fog kérni?

— H o g y n e ,  — feleli, — ö r e g  n én ik  es 
b á cs ik  a L loyd u t o lv a ss á k  é s  az a sz ta l  
a la tt , t i tk o n  a  S o u r ir t  la p o zzá k . A  U n ta 
tok  fo r d ítv a  te s z ik . Ök fennen nézik a 
inesztelenséget. Fent S o u r ir , lent L lo g d .  
Hiába, divat dolga az egész.

(Így beszél Lajcsi, aki tizenkét éves!)
Öreg hölgy ül a sarokban
— Ú js á g o s ! A L lo y d o t és a S o u r ir t !
— Igenis! Méltóságos asszony! — feleli 

Lajcsi és rám néz. — N a u g y e ?  A z é n  
sz isz tém á m  nem  csa l.

Ék viszi a néninek a S o u r ir t és i L lo y d 
ot. Felül a L lo y d o t , alul a S o u r ir t .

Közben fölényesen mosolyog La jeni, a 
tizenkét éves. filozófus, öt nyelvet b >zér  
lő. pesti újságos fiú.

(f. P>

BOi.YARY tíKZA BUDAPESTRE JÖN. Bolváry <*»a 
mint értesülünk, — augusztus első napjaiban Bu

dapestre ión. hogv itteni szerződése* kötelezettség, nek 
eleget tegyen. Bolváry Géza jelenleg Berlinben két 
filmjét fejezte he. Az. egyik A szerelmes herceg. an-eJy- 
ben a főszerepeket Liáné llaid. Helga .lürgensei., Vic- 
toi de Kova és Paul Kemp játsszak, a másik pedig 
('.sókra vár az asszony! amelynek felvételeit naf(\ rési
ben Kor slanliiiápolvban forgatta 1c a kiváló rendelő. 
A két film montírozósával Bolvái\ Géza a napokban 
készül cl és ennek hfe.jezése uláu jón Budapestre.

— Százhúsz pengővel eltűnt egy kifutó. 
Vasárnap reggel S c h w a r tz  Kálmán Rákóczi- 
út 6. számú házban lakó műszerész beje'ön
tette a rendőrségen, hogy K. Ferenc nevű ki
futója, akit pénteken egy százhúsz pengős 
számla kifizetésével bízott meg, eltűnt. A 
rendőrség megindította a nyomozást a Gödön 
lakó fiú felkutatására.

Kedden, aug. 1-én V ili órakor 
nyílik mea

FÖLÉÉ
D A N G I N G

BAR VA R IETÉ  Róvay-utca 18
Budapest Iwigiogóbb srtrakazótietre! Yilípátesi muri
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MIIG vall ÍRUT
á r u s í t u n k

a
Műhelyem

N ya k k e n d ő
M íj selyem

Ja m b ó s a p k a
Azsúros

Z se b k e n d ő
Szövöttmmtás

P ó ló sa p k a
\issz mu patent

H a risn ya

Bármelyik 
csak fillér

■  II II
Darázsfészek

Tö rü lk ö ző 39
Kemény

D u p la g a llé r 39
di vatfazónokban csak fillér

Szalma

F ü r d ő -
p a p u cs

c s a k .................................
39

. fillér

Szövőhibás
Férfi s tra p a zo k n i
Bőrlapos gumi

Zoknitarto
K

G y e rm e k z o k n i i»b
Munkáé

Z efir zs e b k e n d ő
Strapa női

H a ris n y a  kis hih.

Női bőr komót
79Sarkos szövetpapucs

Plüss házipapucs
Bőr babicipö bármelyik csak fill

Férfi és női

Creppfalpú sportcipő
iehér és fehér-barna dísz.

Szürke vászon női cipő
Bőrtalp és sarok, 35., 36., 37., 4'í-es száír ok

Fehér crepptalpú sportcipő
minden számban

Pántos gumitalpú cipő
trotteur saro* 35., 36., 37.. 41-es számok

Crepptalpú bőrszandatett
35- 36-os számban

Sarkos vászon sportcipő
minden színben és számban

Bármelyik 
csak fillér

1 9

W e e k e n d  
c ip ő

minden nagyság csak

§75

Fehér női nubukcipö
475

lakdísszel és
B a rn a  d iv a tc ip ő

strapára. Minden számban.
Csak fillér

Bármelyik - g  fillér ijllér

NTői és férfl

T e n is z -z o k n i
Kockán

P o h á rtö rlö ru h a
Selymes é6 divat

F é rfizo k n i MMvai
Szövött mintás férfi

S p o rfh a ris n ya  hib.

Lüszter, fiú

S p o rls a p k a

Női charmeus

Tá n c n a d rá g
c s a k ...................................... fillér

99
Gumitalpú Vászoncipo

fekete, fehér, szürke és drap színben

Pólófazónú

G u m is a p k a
c s a k ...................................... fillér

29
Ezen árak 

csak 
augusztus 

14-ig 
vannak 

érvényben

22— 26
27— 20
3 0 - 3 2
3 3 - 3 5
3 6 - 4 1
42— 46

2 9;“rn,cs»k í‘1,ér

Dnplatalpú ntacco
N ői h a risn ya  kis bib.

Selymes ée mintás
Férfizo kn i
Bármely nagyságú
G y e rm e k zo k n i hm.

Patent kötött

B a b y  rékii
Divatos
Női v is k a  sa p k a

Előírásos, kötött
C s e rk é s z 

lá b s zá r
c s a k ........................

119 Férfi boxcipő
675fekete és barna 

magasszárú vagy 
félfüzös 

Minden számban — csak
Női

Szandál-i 
cipő

(SZANDÁLÉIT) 
minden számban csak

390
3 9'.arrqelyik ^  fillér

csak

Ellenzés
S tra n d s a p k a
.Szövőhibás
M ü selye m h arisnya
Selymes jaquart
F érfizo k n i
Színes és fehér m
G y e rm e k trik o  2. K
Fehér, fékét* és kék FÉRFI
A tlétatrikó  *. -
Bármely nagyságú m
F ló r té rd zo k n i

fillér

Filé-stóvésű férfi

S p o rtin g
minden nsgys. csak fillér

Vászon félcipő
barna bőr- vagy lakkdísszel

Bőr komotcipő
trottőr sarokkal, drap

Varott gyermekszandál
börbéléssel, 30 tói 35-ig I
bármelyik csak fillér

Macco

O ivatzokni
Gyárihibás viskoza

N e tz  ha risn ya
Kék és piros

N a po zó trik ó  S “
Duplatalpú női
F ló r ha risn ya kis h t>.g
Női

C é rn a k e sztyű

Bármelyik
csak 59

Csíkos műselyem
Le á n yk a  reform  ^
Bőrrészes férfl

N a drágtartó
Tartós

T ü ü  m elltartó
Gyermek

S u szte r kötény
Gyermek

T íro li nadrágtartó

69BárnHW£ Wiér

Damas/.tkockás
T ö rü lk ö ző
Bakfis tenisz
P u llo ve r
Ovee. női
H artsnyatarfó
Köunyű nyári drapp
Férti sp o rlsa p k a
F hérszélü
Ú szó n a d rá g  SÍSJ™
Tölesé rés
D ivatkesztyű

7 9Uár'nCMk & túlír

139 fillér

Gombos, rövid
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M A G Y A R  H É T F  Ő

A kánikula, miatt későbbre halasztott
versenyen majd
a közönség

Ingyen sem kell a. rosszul rendezett
a közönségnek

S P O R T

Elég volt a telekvásárlásból!
T u r a y  m e g y . . .  T u r a y  m a r a d . . .  B á 

r ó i k y  fe lm on d ott, a H u n g á r i á n a k . . .  S á ro s t is 
j e l m o r d o t t , d e  ö t  n em  e n g e d i k . . .  B u k o v ié r t  
m ég  e z e r  p e n g ő t  k é r n e k  a  f r a n c i á k t ó l . . .  
M ik ló s it  e la d já k  a z  o l a s z o k n a k . . .

Hetek óta mást se lehet hallani a ma
gyar futball berkeiből, mint hogy ez a já
tékos ennyi pengőért eladó, amazért annyi 
frankot, vagy lilát adnának a franciák, 
vagy olaszok, ez a klub elrabolta X amatőr- 
centert, a másik egyesület is rabolt egy ki
váló játékost, de az apja, vagy az elnöke 
„visszacsalta” .. .

Nyilvánosan adnak és vesznek játékoso
kat.

mint csirkét a piacon, ígérnek és ráígérnek, 
exportálnak svájci, francia vagy olasz valu
táért, mintha csak arról volna szó, hogy bú
zát vagy gyümölcsöt adunk el a külföldnek 
és paiam et publice örvendeznek, ha sikerült 
a vásár és utána megisszák a „magnum ál
domását.

M e g  c s a k  ez  k e l l e t t ! . . .  Nem volt elég 
a középeurópai kudarc és a svéd vereségsoro
zat, azt hiszik, meg mindig nem vették el 
teljesen a közönség kedvét a futballtól? A 
nyári szünetben is azon mesterkednek, hogyan 
kaphatnának a labdarúgás megmaradt hívei 
is csömört ettől a jobb sorsra érdemes sport
tó l  ̂ '

Még mindig nem volt elég a sportszerűt
lenségekből? A bajnoki terminusok tologatá
sából, a pályaválasztási jogok vételéből és 
eladásából és a közönség szeme előtt leját
szandó bírói és pályaboirányokból? Nélkülöz
hetetlen szükséggé vált, hogy a modern 
rabszolgavásárnak ezt az eléggé el nem ítél
hető formáját feltálalják? Nem érzik, hogy 
ez már nem is a sportszerűség megcsúfolása, 

hanem egyenes semmibevevése a sportot 
még mindig szerető* közönségnek, 

amely nem azért hordja a keservesen szer
zett filléreit a futball oltárára, hogy ilyen 
vásári komédiákra használják fel.

És a futballszövetség, amely azért hi
vatott életre, hogy a sportszerűséget meg
óvja és a szabályoknak érvényt szerezzen, 
mindezt némán tűri és hallgatásával szinte 
szentesíti? Vagy odáig süllyedt már a ma
gyar futballsport, hogy ezt a

nyilvános lélekvásárt
egyszerűen tudomásul veszik? Nincs egyet
len igazi sportférfi a fórumon, aki oda mer
né kiáltani: . . . e d d i g  és  n e  to v á b b ! Aki nyilt 
tanácsülésen vagy közgyűlésen bátran oda 
merné vágni, hogy

ennek a modem rabszolgakereskedésnek 
azonnal véget kell vetni.

Még hozzá egyszersmindenkorra!
Itten tessék reformálni, nem az unalomig 

forszírozott adminisztráció-leépítésen. Itt van 
szükség gyökeres újításokra, nem pedig a 
„párhuzamos vagy egységes” fronton. Ezt a 
lélekvá^árló rendszert kell az alapjáig lerom
bolni és más, biztosabb alapra, egészen újat 
építeni. Aki ezt megcsinálja, az lesz a magyar 
futball igazi megrnentője, nem pedig azok, 
akik az OTT-hez küldöttségeket vezetnek a 
futball megmentése érdekében, holott valójá
ban csak a saját érdekeiket akarják megmen
teni. Anonymus.Anglia nyerte a Davis Gnpot

Anglia—Franciaország 3 :2
Megtört a jég. Franciaország hét év után 

elsöízben elvesztette a Davis Cup döntőjét. Az 
angolok győzelme a pénteki kettős győzelem 
után előrelátható volt.

Az angolok nagyszerű taktikával dolgoztak, 
mert szomabton a párosra két tartalékkal ál
lottak fel, mert úgyis biztos volt, hogy a pá
rosban a franciák kerekednek felül. A vasár
napi döntő küzdelemről az alábbi párisi táv
irat számol be:

P a r is , jú l . 80 .
A z  angol-francia Davis-serleg döntőmérkő

zés vasárnap befejezést nyert. A várakozás
nak megfelelően P e r r y  megszerezte Angliá
nak a harmadik pontot és ezzel a győzelmet, 
amely egyúttal a Davis-serleg birtokát is je
lenti. Az utolsó nap kép egyes mérkőzésnek 
eredménye a következő volt: C o c h e t— A u s t in  
fi:7, 6:4, 4:G, 6:4, 6:4, Perry—Merlin: 4:6,
8:6, 6:2, 75.

Az olaszok már kijelölték 
a Rómában ellenünk 
kiálló vízipólócsapatot

Az olaszok minden nemzetközi sportese
ményből nagy nemzeti ügyet csinálnak és en
nek megfelelően pontosan és lelkiismeretesen 
készülnek azokra a találkozásokra, amelyben 
nemzetük színeit képviselik.

Az olaszok, miként a futballban, úgy most 
a többi sportágakban is hatalmas erőt fejte
nek ki, hogy a sport többi ágában is előkelő 
helyet biztosítsanak a maguk számára.

A magyar-olasz vízipólómérközés augusztus 
27-én lesz, tehát még csaknem egy hónap vá
laszt el bennünket a mérkőzéstől, mégis az 
olaszok már tegnap kijelölték a maguk csa
patát.

Az olasz csapat összeállítása a következő: 
Y a b ia n o—O m er o . C ezza n ig a —V a lié—G ozzou li, 
B e n c e l l i—C o sto li . Tartalék: Z a b b e r o n i és 
S a v io .

A Margitszigeten, a MAC-páiya bejárójá
nál egyetlen, t in tá v a l megrajzolt plakát hir
deti :

A MAC
Szent Imre vándordíjas versenye 

szombaton is vasárnap d. u. 4 órakor.
Belépő díj nincs.

Hogyan változnak az idők! A legnagyobb 
múlttal rendelkező atlétikai egyesületünk b e 
lép ő d íj  n é lk ü l rendez atlétikai versenyt. Az 
ember azt hinné arra a hírre, hogy az exclu- 
zív margitszigeti, g r i f fm a d a r a s  klub megnyi
totta kapuit a közönség számára és még belé
pődíjat sem kér, a verseny kezdete előtt már 
tö m e g e s e n  szállják meg a MAC-pálya közön
ségtől elszokott és talán ezért oly rozoga tri
bünjét.

A  v a ló s á g :  U ó r a  és  m e g  e g y  lé lek  s in cs  a  
p ó ly á n . Se versenyző, se rendező, se érdek
lődő. .. .Kiderül, hegy a verseny rendezősége a „ k i 
b írh a ta t la n  n a g y  m e le g r e” való tekintette! 
még szombaton este úgy határozott, hogy 
e g y  ó r á v a l  k é ső b en  k ezd i a  v e r s e n y t .

Egyenesen komikusán hatott, amikor, ez 
köztudomásúvá lett a pályán lassan összeve
rődő mintegy SO f ő n y i  k ö z ö n ség  e lő t t , mert a 
h a rm in c a k a t m a jd  m e g v e t t e  a z  I s t e n  h id eg e . 
Dideregtek, annyira lehűlt a levegő.

Az vigasztalt béliünkét, hogy majd Öt órára 
lesz már közönség is, versenyző is és ta lá n  
m e g  r e n d e z ő s é g  is . Majdnem így is történt, 
kivéve a közönséget.

Öt órakor is csak mintegy 2—300 főnyi kö
zönség gyűlt egybe, amelynek cgyrészet a tri
bünre húzódó versenyzők, nem induló* atlé
ták és szövetségi, egyesületi funkcionáriusok 
képezték.

A rendezőség részéről legelsőnek S o m fa y , 
a szövetségi kapitány jelent meg. Ő minden
kor a helyén van, úgy, is mint versenyző, 
úgyis, mint rendező. N á la  n in cs  is h iba .

A  M A C -p á ly a  s ira lm a s  á lla p o tb a n  v a n . A 
gyep teljesen elpusztult, a klubház és a tri
bün már ugyancsak megérett arra, hogy le
bontsák.

Teljesen érthetetlen, hogy a MAC miért 
r.em gondoztatja a legszebb fekvésű pályát és 
különösen annak gyepét. Hiszen most már 
nem teszik tönkre a futballisták. A régi nagy 
csatákra emlékeztető futballkapukat is elhord
ták onnan.

Pedig a MAC aranykorára emlékeztettek 
azok a futballkapuk.

A m ik o r  azolcat. a  k a p u k a t o s t r o m o l ta k  a 
fu tb a l l i s tá k , a k k o r  v o lt  m in d en  s p o r tá g b a n  
le g e ls ő  a  M A C . A k k o r  a  b e já r a to k n á l  
lé v ő  k a p u k a t is  o s t r o m o lta  a  k ö z ö n s é g , 
p é n z é r t ,  c sa k  h o g y  lá th a ssa  a  k é k s á r g a  

g r i f fm a d a r a s  sp o r to ló k a t .
M a  in g y e n  s e m  j ö t t  e l . . .  A futbállkapuval 
együtt nyugodtan nyugalomba küldhették a 
bejáratoknál lévő kapukat is. Senki sem akar 
„belógni”, mint valamikor régen . . .

A MAC az atlétikai fronton háborút vezet. 
Sehogyan sem tud békét kötni a MASz-al. 
Uton-útfélen mondják és írják a MAC expo
nensei, hogy a MASz mai vezetése mellett 
tönkremegy az atlétika. Nem vállalják a fele
lősséget a MASz rezsirnjével. R é s z t  k é r n e k  a  
v e z e t é s b e n . Nagyobb mértékben, mint ahogy 
azt a MASz többsége szeretné.

Hát engedelmet kérünk. A m it  m a  lá th a t
tu n k  a  M A C  r e n d e z é s é b e n  e ld ö n té s r e  k e rü lő  
v e r s e n y e n , a z  e g y e n e s e n  f e lh á b o r í t ó  v o lt .

Az ország legnagyobb múlttal rendelkező 
atlétikai egyesülete nem rendezhet így ver
senyt. Ilyen versenyt még ingyen sem szabad 
rendezni.Talán nagyobb propaganda lett volna, ha 
20 pengős belépődíjat szedtek volna, mert a.<- 
kor.. .  még az a csekély számú közönség sem 
jött volna el és így nem látta volna ezt a ren
dezést, amely egyenesen antipropagandája 
volt az atlétikának.

Nem voltak kijelölt pályák. A fordulóknál 
nem volt pályabíró. Az eredményhirdetés is 
hasznavehetetlen volt. A m a g a su g rá s  e r e d m é 
n yé t. c s a k  a  k ö z ö n s é g  z a jo s  r e k la m á lá sá ra  
m o n d tá k  b e — k é t  s zá m m a l k é ső b b en .

Vontatott, nehézkes rendezés volt. Vala
hogy úgy érezte a publikum, mintha azt kia
bálná feléje ezer torok, hogy „ i n g y e n  ez  is  
j ó  . . . ”Hát ezekután nem vetődik-e fel önkéntele
nül is az a kérdés, hogy miért fáj a MAC-nak 
a MASz, amikor a maga portáján is volna 
elég tennivaló? H o l v a n n a k  a  r é g i  n a g y  M A C -  
v e r s e n y e k ?  H o l  v a n  a z  p é ld á s  sza kszerű , r e n 
d e z é s ?

Talán helyesebb lenne, ha a MAC, — régi 
tradícióihoz híven, — példát mutatna ver
senyrendezés terén a többieknek. Nagyobb 
haszna volna a magyar sportnak abból, ha 
a MAC a szövetségi politikába való túlzott 
elmélyedés helyett azt a sportéletet vará
zsolná vissza pályájára, amelyre valamikor 
mindn magyar sportember büszke volt. A 
MAC eredményei minden helyett beszéltek 
és sportpolitika nélkül is elsők voltak az el
sők között.

A MAC-nak megvan rá a módja, hogy is
mét visszaszerezze az első helĵ et a sport 
legtöbb ágában. Vannak hozzáértő, ambició
zus vezetői. Van pályája, van klubélete, van 
jövedelme, vannak áldozatkész mecénásai, 
nagy összeköttetései, tehát minden eszköz 
együtt van, hogy a MAC ismét vezérkedjen 
a nagyok között is. Csak hozzá kell látni a 
munkához. Ki kell kapcsolni a sportpolitikát. 
A MAC vezéreinek csak egyféle sportpoliti
kát szabad folytatnick: A zöld gyepen ismét 
verhetetlenné nevelni a griffmadaras trikók 
viselőit . . .

m e g f a g y o t t

atlétikai verseny

A verseny részletes eredményei:
1500 m síkfutás: 1. Sárváry UTE 1:16 4 mp. 2. Na- 

szády MAC. 3. Esztergomi UTE. Súlydobás 1: Papp 
MAC 13.11 m. 2. Végh BBTE 12.35 m. 3. Bcrencsy 
MAC 12 ni 28. 110 ni gátfutás: 1. Jász MAC 1" m.
2. Szabolcs MAC 17.1 mp, 3. Leholay BEAC.

Versenyen kívül indult ós győzőit Jávor 15.6 mp-es 
idővel.) 200 ni síkfutás. 1. Nagy MAC 22.3 mp. 2. For
gács UTE 22.66 mp. 3. Gyenes MTK 22.7 mp. Magas
ugrás. 1. Karkovits BBTE 181 cm. 2. Jász 178 cm. 3. 
Gáborífi UTE. 400 ni gátfutás. 1. Madarv MAC 58.1 
mp. 2. Szabó BBTE. 3. Kárpáti MAC. 400 in síkfutás: 
1. Duha 51.5 mp.2 Kalmár UTE 526 mp. 3. Ribényi 
MAC. Meghívás! verseny 400 ni síkfutás. 1. Szabó 
BBTE 52 mp. 2. László Kaposvár 52. 2 mp.

D is z k o s z v e té s . 1. Aczél BBTE 38 m 55. 2. 
Mányoki BBTE. 3. Papp MAC. H á r m a s u g 
r á s : 1. Dusnoki MAC 13 m 65, 2. Havas FTC 
13.35 m. 3. Goda MAC 13.14 m.

A Szent Imre vándordíját a MAC 77 ponttal 
nyerte a BBTE (38) és UTE (32) előtt. A 
vándordíjért csak saját nevelésű atlétákat in
dítottak az egyesületek.

a iá csiUác mátkái
t x í ü v z j i g u c á k ,  í e ó k é s z l e t e U . ,  a i f i * -  
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Kiss Tivadar

A z  o rszá g o s b a jn o k s á g  u tá n  a H e re n d i-d íj 
is v id é k re  k e rü lt

Észak győzött Diósgyőrött a Mill ellen 
Északi M!LL — Budapest MILL 2:1 (1:0)

Mégis játszott Zsengeilér!
D ió s g y ő r , jú l iu s  30. Herendi-vándordíj dön- 

tőinérkőzése. A nagyobb technikával rendel
kező csapatot megérdemel len győzte le a lel
kesebb vidéki csapat. A vezető gólt a '25. perc
ben rúgta Zsengeilér beadásából Kovács (1:0). 
A második félidő 13. percében az Északi MILL 
sarokrúgást ért el, melyből Dankó II. fejes

Az UTE két bajnokságot nyert, 
a BEAC és a BBTE egyet-egyet 

az OTE ifjúsági versenyén
A MOYE Óbudai Tornaegylet vasárnap dél

előtt nagyszerűen sikerült ifjúsági atlétikai 
versenyt rendezett. Hévíz-úti pályáján. Három 
kerületi bajnoki számot is lebonyolítottak.

Eredménye:
3000 in b u d a p es ti k e r ü le t i  b a jn o k sá g . Baj

nok: Kosa UTE 9 p, 31.4 mp, 2. Végh Vasas 0 
p, 44.G mp. — 100 m k e z d ő k n e k : 1. Klonipa 
MTE 57.8 mp, 2. Zoller OTE 58.2 mp, 3. Bi
hari KAOE 58.1 mp. — M a g a su g rá s  b u d a p es ti

Haláiragázolt a vonat 
Székesfehérvárott egy 
budapesti házfelügyelőt

Székesfehérvárról jelentik: Halálos szeren
csétlenség történt vasárnap délben a székes
fehérvári pályaudvaron. Délben egy óra után 
robogott be a pályaudvarra a balatoni vonat, 
amelnyek lépcsőjén egy férfi már közvetlenül 
az állomás épülete előtt leesett. A kerekek 
alá suhant, amelyek h a lá lra g  á zo l fá k . Megál
lapították, hogy az áldozat C s o l t e r  István

G y e r m e k t a r t á s i p e rt  in 
d ító t  eg y fö ld b ir t o k o s  
e l le n  fo g ad o tt le á n y a

Érdekes, nem mindennapi gyermektartási 
keresetet nyújtott be dr. L a tk ó c z y  Im re  a bí
rósághoz. I*. A l l ű r  földbirtokos húsz éven ke
resztül a legnagyobb boldogságban élt felesé
gével. A zavartalan boldogság egén csupán 
egy sötét felhő volt: n em  v o l t  g y e r m e k . A 
földbirtokos ekkor elhatározta, hogy ö r ő k b e -

góljával kiegyenlített (1:1). Elkeseredett küz
delem indult meg a döntő gólért. A 40. perc
ben Zsengeilér lefutott, hosszú beadása a jobb- 
szélen Davidovicshoz került, aki tiszta hely
zetből kapufának rúgta a labdát, moly a há
lóba jutott (2: 1). Az utolsó öt perc a buda
pesti MILL erős támadásaival telt el.

k er ü le t i  b a jn o k sá g b a n . Bajnok: Tóth UTE 
174 cm, 2. Valter BBTE—KISOK 174 cm. -- 
100 ni b u d a p es ti k e r ü le t i  b a jn o k s á g . Bajnok: 
Lindner BEAC 11.1 mp, 2. Várkony: MAC
11.3 mp, 3. László FTC 11.3 mp. — 300 m  j u 
n io r : 1. Bártól MAC 38 mp. 2. Hátszegi Dorog
38.2 mp, 3. Kecskés OTE 3S.4 mp, — T öved- 
u g rá s  ju n io r : 1. Szabó UTE 611 cm, 2. Schualb 
MTK 601 cm, 3. Székely KAOE 581 cm. — 
4x400 m  ju n io r : 1. MAC 3 p, 50.4 mp, 2. OTE 
3 p, 51.G mp, 3. MTK 3 p, 59.2 nip. — S ú lyd o -  
bá s b u d a p es ti k e r ü le t i  b a jn o k sá g b a n . Bajnok: 
Végh László BBTE 12.29 m, 2. Füzesi MAC
11.86 m, 3. Dratsay Áll. Orv. FSE 11.29 ra.

32 éves budapesti házfelügyelő, aki a Szív- 
utca 52. számú házban lakott. A szerencsétlen 
ember, úgy látszik, Székesfehérvárott le 
akart szállni cs már korábban a lépcsőn he
lyezkedett el, a pályaudvar bejáratánál azon
ban az egyik zökkenőnél leesett a lépcsőkről. 
A vizsgálat megállapította, hogy a szerencsét
lenségért senkit sem terhel felelősség.

fo g a d ja  f e l e s é g e  tiz en h a t é v e s  u iiok a h ú g á t, 
T. K lá r i t . Az örökbefogadás megtörtént és a 
fiatal leány leköltözött I*. A r t  ú r ék  fehérme- 
gyoi birtokára.

Az ötvenéves földbirtokos és fogadott leá
nya között szerelőm fejlődött ki. A szerelem
ből viszony lett és ebből egy k is  f iú  s iü le t c i t .

A leány ekkor elkerült a birtokról és az 
Apponyi Otthonban talált kis gyermekével 
menedéket. Hiába kérdezték, faggatták, hogy 
kicsoda kisfiának az apja, n em  m o n d o tta  m eg . 
Időnként a fiatal leányanya címére pénzkül
demények érkeztek. Az otthonban mindenki 
sejtette, hogy a pénz név nélküli feladója nem 
más, mint a gyermek apja.

Ezekután történt, hogy az Otthon vezető
sége nyomoztatni kezdett. A nyomozásnak 
rövidesen eredménye mutatkozott. Megállapí
tották, hogy az apa P. Artúr. Az eredményt 
közölték T. Klárival, aki ezekután megtört és 
megerősítette, hogy gyermekének apja nem 
más, mint P. Artúr.

Az Apponyi Otthon vezetősége jelentést tett 
az árvaszéknek, amely megbízta Latkóczy 
Imre dr. ügyvédet a földbirtokos elleni gyer
mektartási kereset benyújtásával. Az ügyben 
már a közeljövőben megtartják a fötárgya- 
lást.
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9A G Y A R  H É T F Ő

I t t  a  n y á r i  s p o r t o k  id e je .  A z  a tlé tik á d
vsza tc , m e z e s e ,  k e r é k p á r é . M in dé/ ,.,ik  d o b fo  

sz o rg a lm a to sk o d ik , v e r s e n y t  r en d ez , c s í kzik, , ■ 7 tv n u ez . CSÍK
,, .Pen  a  h a za i kerékpáros sportról nem haU 
l„m  sem m it. Legfeljebb a szövetség rendezi 

o b h g a t  K iese it. Amelyeken azonban ú g y  
látszik  m in d en rő l szó esik, csak éppen a ke 
re k j ,á r v e r s en y ek rő l nem. A  Millenáris n a g y  
és h ossza n ta rtó  csendje legalábbis erre m u ta t

M ég  e l se  k e z d ő d ö tt  a  fu tb a lh z e z ó n , m á ris  
elto lla k  a z  e lső  v a sá r n a p ra  k is o r s o lt  d e rb it  
A : e v e z o s s z ö v e ts é g  k é r é s é r e . É s  a z  O T T  in í  
In v e n c ió já ra . A  g y e n g e  lá b on  állá  fu tb a ll -  
sport. s z em p o n tjá b ó l  e z  n a g y  h á tr á n y t  je l e n t  
v e r t  e g y  d e r b iv e l  n e k i lc r d í th e t t é k  v o ln a  a 
kátyúba  ju to t t  s z e k e r e t .  D e  a z  e v e z ó s s z ö v e t -  
, , y  m e g é rd e m e lte  a  m é ltá n y o s s á g o t , a z  

m p a -b a jn o k sa g  vá lla U ísá va l sú ly o s  á ld oza 
ta ‘ h ozo tt a  s p o r t ja  é r d e k é b e n . D e  m e r t  a  
• ' l'tll *® á ld o z a to t  h o z o tt , a m ik o r  sz ó  n é lk ü l 
ú jr e iU l , •> is  e lv á r h a t ja , h o g y  a d o tt  e s e tb en  
,7 tu r s s z o v é ts ég ek  s e  fe l e d k e z z e n e k  m e g  az  
MI.:<z r : P L A S z  ir á n t i  b a rá tsá g ró l. É s  ha  
kell — tá m o g a tá sró l .

Ö sszeá llíto ttá k  a M a g y a r o r s z á g  e llen  
c e y u s z lu s  1 5 -é n  k iá lló  v á lo g a to t t  v iz ip ó ló csa -  
patol. D on á tit L e ó  d r ., ,iz  E u r ó p a i  L ig a  és  a 
X cm zetk ö z i U s z ó s z ó v e is é g  f ő t i tk á r a  á llíto tta  
usrze. A v is z o n y o k h o z  m é r t e n  b izo n y á r a  a  
m gjobban . M é g is  jo b b  s z e r e t tü k  v o ln a , ha  e z t  
• c s a p a tö s sz eá llítá s t  v e m  ö v é g z i . M e r t  h iába , 
J'lováth d r . v a g y  n e m z e tk ö z i  s p o r t t i s z t s é y c i  

'lett a M a g y a r  Ú szó  S z ö v e t s é g n e k  is tá r s-
■ oké. S  h a  — r e m é l jü k  — g y ő z ü n k  a  k o n -  
u.o-ns v á lo g a to t t ja i  e llen , a lig h a  leh e t  m a jd
■ A d n i a  m eg s z ü lé s t , h o g y  a z  ö s s z eá ll í tá s 
ban v o lt a  h iba . A m i t  e g y  m a g y a r  e m b e r  k i -
■ - : , r t t .  A m a g y a r  c s a p a t  e llen . S e m  le t t  vo ln a

oh ez t  a  n e h éz  é s  f e l e l ő s s é g t e l j e s  m unkát. 
Ilesen a  fr a n c iá k r a , n é m e te k r e  és  b e lg á k ra  

bízn iI

Az úszószövelségben teljes 
a harmónia —  állapította meg 

a pécsi XlV-ik úszó- 
kongresszus

T 'rfll jelentik: A MlTSa vasárnap déleiéit n pírsi 
ko/c\<ilc-3i díszteremben tartotta mén üzenne- 

k országos kongresszusát Teher István, a MUSz 
•• • mökc clnoklé-e alatt. A kongresszuson megjelent 

'H> Jlorlhv Miklós elnök. dr. Balogh Láer.ló ögy- 
' alelnök, Bárány István dr., valamint vitéz
!>Mv Lajos alezredes, társelnök.

■■hér alelnök inogiivitóbeszédében örömmel állapi*
* meg, hogy a Ml'Sz vezetősége és a vidéki úszó- 

között milyen harmonikus együttműködés van.
;in :• kongresszus a vidéki úszósport organikus át- 
«récének kérdését tárgyalta. Az. öt vidéki kerüle- 

'■ három vidéki kerületre szeretnék összpontosítani
* kerületek tizenkét körzetre tagazódnának. A 

> _rissz us hosszas tanácskozás után a végleges dőn-
szeptemberre halasztotta.

1 A <rik Rezső a pécsi és devbreeenl kerület to- 
fenn tart ásót kérte. A kongresszus délelőtt fél 

rakor ért séffel, amelyen Fehér alelnök inditvá* 
i eg\hangú lelkesedéssel elhatározták, hogy táv- 
■ g üdvözlik Homonnav díszelnököt. Kelemen dr.-t, 

OTT elnökéi, Nrndtvieh Andor dr.-t, l ’érs poluár- 
rét, akinek köszönetét mondanak a kongresszus 

■ i.irtásának elősegítéséért.
! -•! *.i tán 1 ór.d.or permetezd esőben, de szépszámú 

i ,• jelenlétében tartották meg az cg>es úszó.
■ -/.imokat, melyeknek részletes eredményei a kö*

vetkezők:
Helyi versenyszámok:
-í m gvermek mellúszás: 1. Gergely II. 42 mp, M 

m lervnte gvorsúszás: 1. l'etó |*SC 34 mp, 50 m gyér
ei.-k gvorsúszás: 1. Pupp 35.4 mp, 50 m 12 éven aluli 
c érni. kvtr^env: 1. T.ozgonvi 39 mp. 100 m hölgy- 

.■/•«: 1. .Mailász n i :  1 p 33.3 mp, 2. Bloezár 
l e l p ( 1 .1  mp. 3. Tóth BSK 1 p 36.6 mp.

V^léki l'Ki in ifj. g.vorsúszóba jnoksg: 1. Gróf, II. 
I’ .M. 1 p 018 mp, 2. Túlóp MESE 1 p 05.4 mp, 3. 
Ké; i II. S/UE 1 p 05.4 mp.

m höIgMoellúszás: 1. Szász Magda UTE 3 p 
28 8 mp, 2. S/ép Klára III. kér. TVE 3 p 29-4 rap.

!M i in gvorsúszás: 1. Ősik BhAC 1 p 01.4 mp, 2. 
Vannie II ’ Szl'E 1 p 01.6 mp, 3. Abay Nemes PÁC 1
P Ol.g rnp.

1f*0 ni halúszás: 1. Nagy UTE 1 p 16.4 mp* 3. Hazai
MIK. I'erlcr PÁC.

■100 m vidéki Stafétaverseny: 1- S*UE 4 p 07.8 mp,
2. Szolnok. .

i in hölgy gvorsúszás: 1. Magasházi BSE 1 p 18.2
tnr>. 2. Maliász.

■léki 1I8M> m úszóveraenv: J. lengyel KTSE 14 ?
18 mp, 2. Ilauer Sopron TSC- 

Magva rorszag 1933. évi 3x100 m ifjúsági staféta*
ba oksága: 1 PÁC 3 p 52 mp.

M .*j2 r . i : 1 Novatovszky PAG. 2. Wannie II. SzTK. 
Vi»: , ,i.,eredmén>ek: Budapest—Szeged 2:2 *21). Bíró 

B«irany dr. Pécs— Kapuvár 3:3 (2:1). Biró Bárány.

-lám: 1. ösri róua (F.ijik K  í(k'
j 1 J1. 3. Merít* (Méíiaroe, «)• F. m.. *• 

s II.. Turkáld. 3 hos.t, U  howa. Tol. Zt,

hlunv I. Nagyravágyó (Jármr lóhaán.gy. 
ír Hlantr Uenry lóhadeagy. p*n». 3. IMF

(Pap,, lóhadnagy. 1 ! /» •  '• «  i j1 1,1 hossz, 1/2 hossz. Tol: 85. helyre. 27. I*.
falam: 1. Jolly (Srtankevie*. 1 '/ « •  5- 
. 3», 3. Máramaros tllujber, í ‘ W - *,̂ t ^
Szélhámos, Ignác, 1/2 hossz. 3 bos.1. Tol.

fula 'm /'í. Búzavirág (Féli*, 8:10). 2- N.pWkelIc 
l ) .  3 Cselepálá 1 TV,: » .

ma. Reprir. 1 hossz, 2 1/- *'

„lám: 1. Túzok (Kiíelk,. «• 2. zs!
Marmont ((losztonyi, 8). hossz 5/4
. Sonnenschein, Dona. Bebek*. 2 */2 hd#SI* 0/* 
Tót: 38, helyre: 30, 20 és -1. . . .
futam: 1. Dánra <K i- F-. 1*1. f  " " Wk“

i-zr, 10). 3. rcslilíny (Korlks. Torlasz.
W>o. Rrcllc, Doinsclln, Kikinda, Tapló, T r. 
in. Nelkn. 1/2 hossz. 1/3 hnsM. Tol. 61, nr.yr

rulam: 1. Goodluck ÍJa.,]'Ik®y' .| í ' V m l  K„- 
r 2). 3. Toraterwn ||’ c" lnfc| I,0„ 1,.  "n librl,

h«,V. «  »•

V a s á r n a p  a  g ö á a l lö i
c s e r J íé s x iá b  o r b  a n

1. A GÖDÖLLŐI JÁRÁS FŐSZOLGABIKÁJA azonnal 
tétes«e közhírré, hogy a lent említett községek lakos
sága legalább a jo.nnboree tartalma alatt ne uz ország
úira hajtsa legein:, mert ellenkező esetben egyrészt a 
községek baromfiállománya a jamboree végéig kipusztul, 
másrészt pedig tömérdek botrány várható az. elgázolt 
baromfiak tulajdonosai és az autóvezetők között. Ele
gendő lenne olyértelmű kihirdetés is, hogy az ország
úton történő baromflgázolásért az autóvezető nem tar
tozik felelősséggel és kártérítéssel, viszont a baromfi- 
gázolás folyán esetleg történő szerencsétlenség esetén 
az országúton tanyázó baromfi gazdáját terheli a le- 
leiősség.

2. VITÉZ DR. ENDRE LÁSZLÓ a tőle megszokott 
eréllyel Oktassa ki a járás gazdáit, hogy még mindig 
érvényben a „balra hajts, jobbra előzz* szabálya. V'a. 
sárnapi utunkon fiz szekerrrl találkoztunk, ezek közti! 
hat a jobboldalt hajtott, kettő balra tért ki, úgy hogy 
majdnem karambol történt és csak két szekér tartolta 
be az útrendészeii szabályokat.

3. A LEGSÜRGŐSEBBEN OLAJJAL PORTAI.A.NTTANI 
kell ezt a vonalat, máskép, főképpen szélcsendes idő
ben csak többszáz méternyire egymástól haladhatnak 
az autók és nagyobb arányú forgalom lebonyolítása le
hetetlen lesz,

4. PÉCEL ÉS ISASZEÍi az út mentén fekiisznek, fel
állítás nélkül a betonoszlopok, melyeket ott sürgősen 
el kell helyezni. Hiányoznak lovábbá a Kmae jelzései, 
amelyek nélkül hirtelen és éles kanyarodókkal leli út 
életveszélyes.

D o l Q O s z n a t e  a  c s e r k é s s z e l *

CL. J . )  Három nap választ el bennünket a 
cserkészvilág-jamboree ünnepélyes megnyitá
sától. Naponta folynak a különböző főpróbák, 
minden egyezik, csak éppen arról nem hallot
tunk semmit, hogy a gödöllői cserkésztáborhoz 
vezető utakat bejárták és kipróbálták volna, 
mennyire felelnek meg a várható tömegforga
lom igényeinek.

Vasárnap kora reggel ezért m i ig y e k e z tü n k  
a  ja m b o r e e  e  k én y e s  p ro b lém á já r ó l m eg n y u g 
ta tó  b en yom ásolca t s z ere zn i. Indultunk a Kő
bányán, Rákoskeresztúron, Rákoscsabán, Pé- 
celen és Isaszegen átvezető, részben megjaví
tott, részben újonnan épített másodrangú or
szágúton.

Félóra alatt megérkeztünk autón a gödöllői 
királyi parkhoz. U tu n k  e r e d m é n y e : ö t  c s irk e  
é s  k é t  liba  m eg g y ilk o lá s a , tov á b b á  k é t  k is g y e 
r e k n e k  a u tó n k  és  a  b en n ü lök  é p s é g é n e k  v e s z é 
ly e z te t é s e  á rá n  va ló  silceres k ik e rü lés , v é g ü l  
n éh á n y  k iló  p o rn a k  b e lé leg z é s e . Sürgős intéz
kedéseket kérünk:

Gödöllőn már mindenütt n a ra n cssá rg a  jel
zésű cserkészközlekedési rendőrök irányítják 
a forgalmat és szolgálnak k ész s ég e s e n  felvilá
gosítással. Mindenütt, a tíz tábor hatalmas 
területén lázas sürgés-forgás, kopácsolás, ácso
lás. A legkülönbözőbb munkálatokat természe
tesen mind, kivétel nélkül, c s e r k é s z e k  végzik. 
Éppen ez adja meg ennek a mozgalomnak a 
nagy jelentőségét, hogy a cserkész ifjú min

den gyakorlati ügyességet megszerezhet és 
kedve szerint képezheti ki magát valamilyen 
szakma specialistájává. Három nappal az ün
nepélyes megnyitás előtt már kialakult nagy 
vonalakban a tábor képe. Gyakorlatias táblák 
kitünően útbaigazítják majd a látogatóközön
séget, de így is ó rá k  k e llen ek  ahh oz, h og y  
m eg k ö z e lítő  k é p e t  n y e r h e s s e n  v a la k i a  tíz  tá
b orró l.

Teljesen Késsen áll a renáöríábor
Kétéves különleges kiképzés eredményeképen 

az ország minden részéből egy begyült 650 cser
készfiú, hogy ő rk ö d jék  tíz e z e rn y i  tá rs u k  biz
to n sá g a  f ö lö t t . Együtt vannak, de már kide
rült, a lé ts zá m  k e v é s  és  a z t  s ü rg ő s en  n y o lc 
sz á z r a  k e ll  k ieg é s z íten i , h o g y  a  tíz  k a p itá n y 
sá g  és  a  h a t k ir en d e lts ég  sz o lg á la tá t e llá th a ssa . 
így is 24 órai szolgálat és 24 órai készültség 
váltogatja majd egymást. A rendőrség táborá
ban is külön-külön helyezkedtek cl az egyes 
vidékbeliek. Mindenkinek megvan a maga kü
lönlegessége. S z eg e d  fiai a lovasrendőrök. Gyö
nyörű lovaikat a budapesti lovasrendörség és 
a katonaság kölcsönözte. A so p ro n ia k  nagy
szerűen betanított rendőrkutyákat hoztak, a 
d e b r e c e n i rendőrök oldalán fokos lóg, az ú j 
p e s t i fiúk rendörzenekart alakítottak.

Teljes erővel dolgozik a rendőrtábor k o n y 
h á ja  már. Kora reggel sürög-forog a szakács, 
krumplit hámoznak, sárgarépát tisztogatnak 
a kukták. P á lin k á s  úr, a föszakács és konyha

tiszt osztogatja a reggelit. (Civilben fűszer-
kereskedő ez a derék öreg cserkész.) Mindenki 
cserkész itt is, aki dolgozik. Egyformán veszi 
ki részét a munkából és még csak nagyobb 
porció sem jut nekik társaiknál. Mindegy, 
hogy mit, de „ j ó  m u n k á t”  végeznek ők is. Ezt 
bizonyítja a készülő v a sá rn a p i m en ü , amely z 
következő:

R e g g e l i : Kakaó kaláccsal.
E b é d : Csontleves tésztával, borjúpörkölt 

burgonyával, uborka és kenyér.
U zs o n n a : Gyümölcs és kenyér.
V a c s o r a : Hideg felvágott kenyérrel, tea 

mézeskaláccsal.
íme a cserkészek egynapi étrendje. Amint 

látható, a szülök megnyugodhatnak: fiaik nem 
fognak Gödöllőn éhezni.

„J ó  m u n k á t”  végez itt, úgy láttuk, mindenki, 
aki a cserkésztábor megszervezésében részt 
vesz.

A szombati döntetlent a csehek ellen 
9:0-ra korrigálta Eperjesen 
a vízipólócsapat 

Magyarország— Csehszlovákia 9 :0  (3:0)
E p e r j e s , júl. 30.

Az olimpiai bajnok magyar vízipólócsapat 
Kassáról Eperjesre utazott. A vasúti állomá
son körülbelül ezerötszáz főnyi 'rözönség lel
kes ünneplésben részesítette. Duchi dr. pol
gármester köszöntötte a magyar vízipólósokat 
és úszókat, akik a cseh vízipólósokkal és 
úszókkal utaztak együtt. (A meleg ünneplést 
a kassai rádióállomás is közvetítette.) Az 
E p e r j e s i  T V E  rendezésében a délután 3 óra
kor kezdődött a verseny, olyan nagyszámú kö
zönség előtt, amilyenre azon a vidéken még 
nem volt példa. Az egész környékről összese- 
reglettek a magyarok, hogy tanúi legyenek az 
olimpiai bajnokok küzdelmének.

A  100  m  h á tiiszá sb a n  Ritskey III. egyedül 
indult. Ideje 1 p 15.4 mp volt.

A  100  m  m ellú sz á sb a n : 1. Abeles Praga 1 
p 21.4 mp. 2. Iliid UTE 1 p 21.6 mp. (Hild 
gyomorbántalmai miatt nem fejthette ki tel
jes tudását.) #

100  tn g y o r s ú s z á s : 1. Székely FTC 1 p
04.8 mp. 2. Léderer Prága 1 p 08 mp.

5 X 0 S 1/0 m  s t a f é t a :  1. Magyar rsapat 
(Bozsi, Hild, Németh, Bitskey III., Székely) 1 
p 31.4 mp. 2. Cseh csapat 1 p 31.6 mp.

Az úszószámok után következett a nagy ér
deklődéssel várt vfzipólómérkőzés. A csapatok 
a következő összeállításban állottak fel: M a 
g y a r o r s z á g :  B r ó d y — lv á d y  dr., H om on n a y  II. 
— v ité z  l ia la s s y —B o zs i, N ém eth , K e s e r ű  II. 
C s e h o r s z á g : B u sek —E p s te in , C sa p á k—S tc i -  
n c r  dr.—S v eh la , S u h a n , S ch u lz. A magyar 
csapat megsemmisítő fölénnyel, pontos labda
adogatással és összejátszással lépte el szívó
san védekező ellenfelét és ezzel is bebizonyí
totta kassai eredményének irrealitását. A gó
lok a következő sorrendben estek: Az első fél
időben H a la sy , N ém eth  és H o m o n n a y  11., a 
második félidőben pedig B o zs i, N é m e th  (2), 
H a la sy  (2), N ém eth . A közönség állandóan 
ünnepelte a magyar csapatot. A mérkőzést a 
bécsi Patuzzi vezette.

A magyar vízipólósok és úszók hétfőn dél
előtt 11 óra 16 perckor érkeznek meg Buda
pestre.

Liszk a y  BSE lett a z  országúti 
k e ré k p á rb a jn o k sá g  győztese

ál-nap dílelűtt a eairlédi orszúffóton 124 
étere* távon bonyolította le a Magyar 
;páros Szövetség az üsaictett országúti 
párosbajnokság negyedik, illetvo utolsó 
át. A részvételre jogosult húsz vor- 
5 'köznl tizenhét jelentkezett indulásra, 
íyzáket * perce* időközökben egyenként 
ttik. A mintaszerű rendezésben lefolyt 
jybe'n valaraonnyien tudásuk legjavát 
Dtták és a tikkasztó hőség ellenére is ki- 
eredmények adódtak. Nagyszerű teljesít- 
volt Vitéz Józsefé, aki S4.760 km-es át- 

I abszolválta a kétfordulós távot. Ugyan- 
kitűnű eredményt ért el Nótás, Erős, 
n és Németh is.rerseny részletes eredményei a követke-
’ltéz MOVE Szent István SE 3 őrá M p, 
, 2 Nótás rostás SE 3 ó ra  35 P, 23 m p, 
5s r.SE 3 Óra 36 p . 48 mp. 4. Orczin T'i- 
s SE 3 ófa 38 p, 26 m p , 5. Németh MKSz

3 óra 39 P. 27 mp, 6. Kritz Postás SE 3 óra 
40 p, 21 mp.

Az összetett bajnokság végeredménye a kö- 
vetkezők.

H ajnalt: L itz k a y  Istv á n  B S E  112 p on tta l, 2. 
Orezán László Törekvés 61 ponttal, 3. Vitéz 
József MOVE Szent István SE 61 ponttal, 4. 
Erős Lajos BSE 51 ponttal, 5. Németh Károly 
MKSz 48 ponttal, G. Adorján József Székes
fehérvári TT 45 ponttal.

A bajnokságot tehát négy verseny után 
Liszkay minimális pontkülönbséggel nyerte 
Orezán és Vitéz előtt, akik közöl egyenlő pont 
mellett Orczánt jobb helyezési aránya juttatta 
a második helyhez.

gyengesége (neurast. zavarok) cll«n sza
vatolt azonnali segítség mindenkorra biz
tosítva. Nem orvosság! Illusztrált szak
orvosi Ismertetőt 80 fill. bélyeg ellenében 
diszkréten bérnientve küld: „GüMI 
EXPORT'* Budapest, Népsxínhái-ulea ti M.

A JAMBOREE 
LEGFRISSEBB HÍREI

A IV. Világiam- 
boree megnyitási 
ünnepélyére a ve
zetőség által ké
szíttetett kényel
mes fedett tribün
re még mérsékelt 
számban az Ibimx 
Vígadó-téri menet- 
jegyirodájában és 
o Keleti-pályaud
varon jegyek kap
hatók.

*■
S tock h o lm b ó l  

j e l e n t ik : A svéd 
cserkeszek L ie -  
b era th  őrnagy 

vezetésével
szombaton este, vonattal elindultak Magyar- 
ország: felé. Az állomáson többszáz főnyi kö
zönség jelent meg és az indulás előtt I/tcbe- 
rath őrnagy négyszögbe állította a csapatot és 
úgy fogadta B jÖ rklund  kapitányt, aki a S véd  
Z ászló E g y es ü le t nevében díszes sclyemlobo- 
gót nyújtott át azzal a kéréssel, hogy s z ere z 
z en ek  n ek i d ic ső ség e t G öd öllőn  is. Az őrnagy 
felelt a cserkészek nevében. A búcsúztatáson 
a stockholmi Svéd—Magyar Társaságot 
A lm q u ist volt miniszter, elnök és L*>ffler Béla 
dr. egyetemi tanár, főtitkár képviselte. A kö
rülbelül 170 főnyi svéd cserkészcsapat Berli
nen, Prágán és Béesen át érkezik Budapestre. 
Egyidejűleg G u sztá v  A d o lf királyi herceg és 
felesége S yb illa  királyi hercegnő is elindult 
Angliából Budapest felé. A svéd trónörökös 
legidősebb fia ugyanis — szintén Gusztáv 
Adolf heree,g — a svéd cserkészszövetség el
nöke, aki már évek óta rendszeresen részt vesz 
a svéd cserkészek munkájában.

• *
A Viláffjambereere érke*6 leneyd csoport cffyík rc«rr 

július 31-cn # óra 51 perrkor érkezik mrff Budapestre 
a Kcleti-pályaudvarnii két külön kocsiban. Érrel a cso
porttal együtt érkezik 4« előkelő vendég és **•* leánr- 
eserkész U.

A litván cserkészek auffnsztus elsején 8 óra 20 pere
kor érkeznek Budapestre a Keleti-pályadTaron.

*
A magyar királyi rendőrség budapesti fő- 

kapitánysága a következő rendeletet adta ki.
Az 1933 augusztus 2—1<> napjáig Gödöllőn tartandó 

IV. cserkész-jamboreera irányuló előreláthatólag rend- 
Kivül élénk járómú-forgalom ravartalaniagflnak bizlo- 
sitásóra, lovábbá a személv és vagvonbi/limsáff moc- 
óvása érdekében, a 250.000—1929. B. M. számú rendelet 
31. paragrafusának alapján

a Kerepesi útnak a B. II. £. V. végállomás és a 
I'ehér-út, valamint a Kcresztúri-út és Budapest székes
főváros közigazgatási határa közötti szakaszán *r. 
1933. évi augusztus llő- 16-ig naponta déli 12 órától 
éjjel *J1 őráig a lófogatú teherjárművek, kézikocsik és 
emberi erővel hajtott kerékpárok átvonuló forgalmát 
megtiltom.

Az említett időben a Kerepesi-útnak ezen szakaszaira 
mindezen járművek csak akkor hajthatnak be. ha for
galmuk oda irányul (onnan, vagy oda szállítanak'i. 
Ezek a járómüvek a Kerepesi-út említett szakaszainak 
csak útjukhoz legközelebb eső mellékuteáin hajthatnak 
be és dolguk végeztével ugyancsak a legközelebb e*A 
mellékutcán at haladéktalanul távozni kötelesek.

A Kerepesi-útnak a I'ehér-út éa a Keresztűri-út közti 
szakaszán lévő keramittal burkolt mellékúttesten a 
lófogatú tehrrkorsik. kézikocsik és az emberi erővel 
haitott kerékpárok korlátozás nélkül közlekedhetnek.

Aki e rerdclelben foglalt rendelkezéseket megszegi, 
vagy a tilalmakat áthágja, kihágást követ el és a 
250.000—1929. B. M. «r. rendelet 119. paragrafusa alap
ján 200 pengőig terjedő pénzbüntetéssel, behajthatat
lanság esetén megfelelő tartalmú elzárással. ameny- 
nviben pedig az említett B. miniszteri rendeletbe út
köz :ő kihágás miatt 2 éven belül mar büntetve volt. a
11. paragrafus alapján 15 napig terjedhető elzárással 
büntettetik.

Rendcletcm az 1933 augusztus hó 1-én lép halálvha 
és az 1933. évi augusztus hó 16-n hatályát veszti. 
Aláírás: Ferenezy Tibor dr. s- k. főkapitány.

A vlláírd/scmbori táborparanesnokság:* közli:
Az amerikaiak nagyban készülnek táboruk 

technikai kiépitéfiére. Jellemző, hogy erre a 
célra nem kevesebb, mint 3 mázsa szegret ren
deltek.

*
leon d on b ól t e le fo n á l já k : A londoni Victoria- 

pályaudvar valóságos c s e rk é sz v á r  képét nyúj
totta vasárnap délután, amidőn a gödöllői vi- 
iagjamüoxee jegnagyoDS kontingense, az an
gol birodalom kétezer főnyi csapatának túl
nyomó része elindult két óriási különvonaton 
Dover felé, ahol csatlakozott hozzájuk a har
madik különvonat az angliai Midland és kör
nyéke cserkészeivel.

A cserkészek hatalmas zsákokkal megra
kodva, katonás rendben vonultak fel a perro- 
non. V ilá g o s  k h a k isz ín ü  eg y en r u h á ju k a t  f e s t ő i  
sz ín p om p á v a l ta r k íto t ta  a  te n g e r é s z c s e rk é sz e  le 
s ö t é tk é k , a  d é la fr ik a ia k  sö té tzö ld , a  ja m a ica ia k  
f e k e t e ,  a  L on d on b a n  ta n u ló  sz iá m ia k  a ra n y 
sá rg a  e g y en r u h á ja , a  h in duk  fe h é r -s e ly e m - 
tu rb á n ja , a  s k ó to k  kaclcás s z o k n y a n a d rá g ja , 
az ír e k  h a ra g oszö ld  n y a k k en d ő je .

Valamennyi cserkész szíve fölött ott ragyo
gott a csodaszarvas ezüstszínű jelvénye. Mind
egyik büszke izgalommal várja most, hogy 
megláthassa szép Magyarország földjét, 
amelyről olyan sokat hallott.

Alegtöbb cserkészt hozzátartozói is kikí
sértek a vonathoz. Mindegyik csapat valami 
különlegességet fog bemutatni.

A londoni cserkészek betűk alakjában fog
nak felvonulni, amelyek egjmttvéve a „ L o n 
d on ”  szót alkotják. Az Írek sipos zenekarukat, 
a skótok dudásukat vitték magukkal. A kenti 
és sussexi cserkészek kis mozgószínpadot visz
nek, amelyen bemutatják „ a  ró m a ia k  jm r tra -  
szá llá sa  B r ita n n iá b a n ”  című látványos törté
nelmi játékukat. Mások hídépítést tehetségük
kel fognak tündökölni.

Windsor királyi székváros polgármestere a 
windsori cserkészek útján küldött levélben fe
jezte ki Budapest székesfőváros polgármeste
rének szívélyes üdvözletét.

Amidőn megszólalt a sípjel az indulásra, a 
cserkészek siotve fel ugráltak a vonatokra. 
Mindegyik vonatablakból boldog, kipirult ar
cok nevettek a búcsúzokra, miközben a két kü- 
lönvonat a pályaudvar üvegteteje alól kigör
dült. H u r r á  G öd ö llő !  —- kiáltással Anglia és 
a birodalom ifjúságának színe-virága elindult 
Magyarország felé.
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N yo lcezer kö líösfcö ílés  l e s s
augusztus e lse jén  
cl fővárosiban

Kis lakásole konjunktúrája — Rengeteg Üres
nagy lakás

T o lv a i t  f o y u a k
Délután három óra. Rekkenő hőség, 

ragad az aszfalt. A Vilmos császár-ütőn, 
a Nyugati pályaudvar felé fáradtan von
szolják magukat a pesti polgárok. Egy
szerre csak riadt kiáltás:

T o lv a j !  T o lv a j !  F o g já k  m e g !
Egy fiatalember menekül a Károly 

király-út irányában. Kezében nagy cso
mag. Rohan. Ügyesen siklik ki az ül
dözök kezei közül. Borzasztó ez a hajsza 
ebben a nyári hőségben ...

A tolvaj eldobja a csomagot és úgy fut 
tovább. A Király-utca sarkán egy bi
ciklis kifutólegény elfogja.

— H o z z á k  m á r !  — hangzik minden
felől és jön verejtékező homlokkal a tol
vaj.

Rendőr is előkerül.
— N e m  én  v o lta m  — mondja a tolvaj, 

húsz év körüli suhanc —, egy fiatalember 
a kezembe nyomta a csomagot.

— Igen, ketten voltak! — szól közbe 
valaki. — A rendőr hosszú, vékony szíjat 
vesz elő. A szij egyik végét a tolvaj ke
zére hurkolja, a másik kezét pedig hozzá
köti. Húzza a szíjat. A fiú felszisszen. A 
s z í j  m é ly  n y o m o t h a g y .

— S z e g é n y . . .  — mondja valaki.
— G a z em b er  — véli e g y  másik.
— Induljunk, — szól a rendőr és meg

löki az összekötözött kezű fiút.
Megindulnak a Vadász-utcai kapitány

ság felé.
Egy termetes asszony sietve, lihegve 

közeledik.
— Mi történt? — tudakolja izgatottan.

Az augusztus elsejei költözködések már a 
hét végéu megkezdődtek. Ismét megmozdult 
Budapest lakossága, hogy lakhelyet cseréljen. 
A jelek szerint az augusztusi költözködés 
nem lesz olyan feltűnően nagyméretű, mint 
a legutóbbi májusi volt, amikor mintegy 
12.000 lakás cserélt gazdát, azonban a rossz 
gazdasági viszonyoknak megfelelően most is 
b ék eb e li forgalom lesz a költözködések terén.

Hozzávetőleges adatok szerint az a u g u sz 
tu si la k b é rn eg y ed b en  m in te g y  8000 k ö ltö z k ö 
dés le sz  B u d a p es ten . Mindezek a költözködé
sek az á lta lá n os e ls z eg én y e d és  jegyében foly
nak le. A mind kevesebb pénzzel rendelkező 
középosztály a nagyobb lakásokból ismét 
k is eb b ek b e  költözködik és tovább folytatódik 
az ö s s z ck ö ltö z é s  is. A nagy lakások bűre 
aránylag sokkal olcsóbb, mint az egy-két. szo
básoké és ezért h ét-h á rom  csa lá d  is m eg h ú 
zód ik  in k á b b  e g y  h á rom szob á s  la k á sb a n ,
sem m in t h o g y  a  k is la k á sok b a n  m in d e g y ik ü k  
n e k  d rá g á b b  b ér t  k e ll jen  f i z d  ni.

A kis lakások konjunktúrája egész feltűnő. 
Igen sok nagy’ bérházat augusztus elsejére 
telejesen átalakítottak, egyszobás garcon-, 
szoba-konyhás és két szobás lakásokra ren
dezkedve be. Ezekben az újonnan átalakított 
hérbázakban azonban fe l tű n ő e n  d rá g a  a b ér  
és 30(10 pengőt is elkérnek az’ egyszobás la
kásért, miután a háztulajdonosok a lakókon 
szeretnék behozni a ház átalakításának költ
ségeit. Természetesen akármilyen nagy is a 
kereslet a kis lakásokban, e z e k  a  d rág a  la k á 
so k  a zé r t  n a g y ré s z t  ü r esen  m a ra d ta k . A mél

tányos áron kíuált kislakások közűi azonban 
alig marad néhány üresen. Annál több az 
üres négy-öt szobás lakás, amelyeket nem 
tudtak kiadni augusztusra sem és nem egy 
ezek közül már hosszú hónapok óta üresen áll. 
A  la k b é r ek  e n n ek  e l le n é r e  az u to lsó  h á zb er -  
n e g y e d  ó ta  a lig  • csö k k en tek  é s  n a g y o b b  en 
g e d m én y e k  csa k  n o v e m b e r r e  v á rh a tó k , n y 
íltan  a h á z tu la jd o n o so k  a z  é v  v é g é ig  m ár a 
b e je le n te t t  m a ga sa b b  la k b é r e k  u tá n  fiz e tn e k  
a d ó t c s  ezért, csa k  az é v  u to lsó  n é g y ed éb en  
h a jla n d ók  n a g y o b b  en g e d m é n y e k r e . Annál is 
inkább, mert így a jövő évi adóbejelentések' 
nél már az alacsonyabb bérek alapján adóz
tatják meg őket. Í g y  tehát, a z  é v  v e g é r e  lé  
n y e g c s e b b  la kból c s ö k k en és  v á rh a tó .

Az augusztusi költözködéssel kapcsolatban 
a nagyobb szállítócégek ismét erősen panasz
kodnak az a lk a lm i fu v a r o s o k  J ion k u rrm élá 
já r a , akik nagyon leszorítják a szállítások 
tarifáját, viszont nem is vállalják felelősség
gel a költöztetést. A nagy szállítóknál egv 
3—4-szobás költözködés ára bú torkocsi val
mintegy 50—70 pengő, ezzel szemben a k'.sebb 
fuvarosok ogy-két szobás lakást már 20—25 
pengőért költöztetnek.

Májusban a szállítók és a fuvarosok olyan 
nagy forgalomra rendezkedtek be, hogy a 
mostani augusztusi költözködések m in d en  z a 
v a r  n é lk ü l, símán fognak lezajlani. A legna
gyobb forgalom augusztus másodikára vár
ható s a hét végéig valószínűleg le is bonyo
lódnak a költözködések.

— Tolvajt fogtak — mondják többen is.
— C sa k ?  — legyint az aszony és to

vább siet.
A nap égetően tűz. Nyár van. Délután 

három óra . . .  ( F - )

—  É k szerek et lo p o tt  e g y  k ercsk cd őscg éd . 
K n ö p fle r  Margit tisztviselőnő, aki Hernád-u. 
35. számú házban lakik, bejelentette a főkapi
tányságon, hogy lezárt szekrényéből ismeret
len tettes egy briliáns nyakláncot és egy 
aranykarkötőt lopott el. E rd ős Imre keres
kedősegédet gyanúsította a lopással, aki né
hány nappal ezelőtt meglátogatta őt. Detek
tívek mentek Erdős lakására, majd előállítot
ták a főkapitányságra, ahol tagadott. Ennek 
ellenére letartóztatták, mert zsebében meg
találták az ellopott értéktárgyak zálogcéduláit.

E L J E G Y Z É S . G rü n fe ld  M a n cika  és M a y er  
T ib o r  (Budapest) jegyesek. Minden külön ér
tesítés helyett.

—  N e g y v en ezer  d o llá r  v á lts á g d íj  fe jé b e n  e l
e n g ed ték  a  fia ta l O ’C on n elt. Albanyból jelen
tik, hogy a 24 éve6 Jcnny O 'C on n clt, e g y  poli
tikailag befolyásos newyorki család fiát, akit 
július 7-én banditák hurcoltak el, negyven
ezer dollár váltságdíj lefizetése után szabadon- 
engedték. A banditák eredetileg negyedmillió 
dollárt követeltek. A rendőrség azonnal üldö
zőbe vett© a z  emberrablőkat, mindeddig azon
ban nem értek el semmi eredményt.

—  B a n d itá k  k ifo sz to tta k  töb b  m a g a sra n g ú  
g ö r ö g  tis z tv ise lő t . S za lo n ik ib ő l érkezett jelen
tés szerint a Drama közelében levő Yirneve 
mellett útonállúk megállítottak két autót, 
amelyben egy ügyvéd, a negyedik görög had
test vezérkari főnöke és három magasrangú 
állami tisztviselő utazott. A banditák az uta
sokat teljesen kifosztották és a két autóval el
menekültek. A rendőrség azonnal üldözőbe 
vette a banditákat. A hatóságok azt hiszik, 
hogy a csínyt, bulgár kimitácsik követték el.

—  Ö sszeütközés s p a n y o l fa s isz tá k  és m u n k á 
s o k  k özö tt. Madridból jelentik: Santiago de 
Compostellában súlyos verekedés támadt egy 
katolikus gyűlés résztvevői és munkások kö
zött. A munkások szidalmazták és kövekkel 
megdobálták a katolikus gyűlés résztvevőit, 
akiknek legnagyobb része az úgynevezett tra- 
dicionalisták — ez ugyanis a neve a spanyol 
fasisztáknak — egyenruháját viselte, mire 
parázs verekedés támadt. A rendőrségnek 
közbe kellett lépnie és végül sor került a lő
fegyver használatára is. Számos ember súlyo
san megsebesült.

—  H a lá l sörözés  k özb en . H o lló s i Rezső 67 
é v e s  kegy díjas, aki a  Kecskeméti-utca 28. 
számú házban lakott, vasárnap délután a 
Párizsi-utca 5. számú házban levő V a d em b er 
h e z  címzett sörözőben rosszul lett, lefordult a 
székéről és amire a mentők megérkeztek, 
meghalt. Holttestét a tö r v é n y s z é k i  o rv o sb o n c -  
ta n i in té z e tb e  szállították.

B o r ú s  id ő , h ő c s ö k k e n é s
A M e te o r o ló g ia i  I n t é z e t  jelenti július 30-án 

délben 12 órakor:
Közép-Európába hűvösebb óceáni levegő 

áramlott be, amelynek zivataros esőfrontjai 
már az Alpok keleti oldalát és Lengyelor.-zu
got is elérték. Ennek hatása hazánkban ma 
reggel erősebb felhősödésben nég csak nyu
gaton volt érezhető. Tegnap a hőmérséklet az 
ország középső részein elérte a .37 fokot, ma 
éjjel pedig sok helyen még 20 fok alá sem 
szállott le.

Budapesten 30-án délben a hőmérséklet 29 
C fok, a tengerszintre átszámított légnyomás 
pedig 755 milliméter, süllyedő irányzatú.

V á r h a tó  id ő já rá s  a  k ö v e tk e z ő  h u szo n n ég y  
ó r á r a : A nyugati határszél felől terjeszkedő 
élénk északnyugati szelek, borulás, zivataros 
esők és hőcsökkenés. A  B a la to n o n  v ih a r 
v e s z é ly .

— Nagyboldogasszony napja Esztergomban. Szent 
István király emlékével együtt, az idén is a budavári
hoz hasonló diszfelvonulással lesz megölve, amelvben 
Szent István, Szent László királyok és Szent Imre her
ceg ereklyéi, a Patrona Hungáriáé szobra és a magyar 
államiság jelvényei hagyományos pompával vitetnek 
lel a főszékesegyházba, ahol aznap búcsú is van és a 
pontifikálls nagymisét és ünnepi szcntbcszédct dr. Sc- 
rédi Jusztinján bíboros hercegprímás tartja. A keres
kedelmi miniszter az odautazók számára augusztus 
11—16 napjaira. 3 napi érvénnyel bíró menettérti ked
vezményt engedélvczett. (Jgyanily kedvezményt nyújta
nak a hajózási társaságok is. Budapest nyugati pálya
udvarról és Győrből aznap 66 százalékos kultúrvonatok 
indíttatnak. Egyébként is a csoportosan utazók, már 
15 részvlvcvövel. 33 százalékos menettérti kedvezményt 
élveznek, ami lehetővé teszi, hogy a zarándokok a leg
távolabbi vidékről is felkeressék a primási székvárost. 
Szent István király születési kápolnája, a bazilika ne
vezetességei és a primási múzeum az ünnepen meg
tekinthetők. Országos hírű artézi fürdő és strand, jó 
vendéglők állanak rendelkezésre. Délután sportverse
nyek, nagy aratóünnepély, népmulatság, látványossá
gok a Prímásszigeten.

— Az agyonlőtt rendőrőrmester temetése.
Dombóvárról jelentik: Nagy részvét mellett 
temették el Bölcskén Musztács Ferenc 
csendőrőrmestert, akit — mint ismeretes — 
szolgálateljesjtés közben Madocsán agyon
lőttek. A község el;ljárósága, továbbá a 
paksi csendőrszámyparancsnokság dísz-sza
kasza is kivonult a temetésre.

—  K is f iú  a kerékpár alatt. Kispesten a 
Vas Gereben-utcában egy ismeretlen kerék
páros elütötte Mihalkó Lajos 5 éves fiút, aki 
fején cs karján sérült meg. A mentők kór
házba utalták. A rendőrség keresi a kerék
párost.

— 139 TÁRGYSOROZAT! PONT PEST VÁRMEGYE 
AEGESZTI S ELSEJEI KlSGYl'U SÍ NEK NAPIREND- 
JÉN. Pest vármegye törvényhatósági kisgyulését augusz
tus 1-érr hiita össze. Az ülésnek 1.39 pontból álló ha
talmas tárgysorozata van. Kitűnik a tárgysorozatból, 
hogy Kispest sezrzőilést kötött a székesfővárossal a sze- 
méttelepiigy rendezése tárgyában, hogy Kispest mérsé
kelni akarja a városi kislakások bérét, Rákospalota 
nlapitrónyt létesít Apponyi Albert gróf emlékére, Sol
ton a községi jgyzok lemond lak a ja vad almi földekről. 
Újpest módosítja bor- és búsfogyasztási adószabályren
deletét. Csepel kiépíti a vízvezeték második körzetéi. 
Pestszcntlörinc hozzájárul a kispesti Deák Ferenc reál- 
gimnázium kibővítéséhez. Cegléd sportuszodái épít. Tn- 
társzentgynrgy n t inilók elmaradt fizetésének kiút dó
sát sürgeti. Szód villannyal akarja világítani középüle
teit. Alsőgüd módosítja áramszolgáltatási szabályrende
letét, Újpest az ínségesek részére szükséges liszt tár
gyúban szerződést köt a Gizella-malonimal és számos 
község, köztük Cegléd, Kiskunfélegyháza. .Nagykőrös, 
Irsa. Ráckeve. Tószeg és Kistaresa a vadászati haszon
béreket mérsékelni akarja.

— A KERESKEDELMI MINISZTER A HADVISELTEK 
h S HADIROKKANT VK ELHELYEZÉSÉÉRT. A hnnvé 
delmi miniszter átiratban felkérte a kereskedelmi mi- 
nisztert és intézkedését kérte a vitézek, a volt front
harcosok és a hadirokkantok elhelyezése, illetve mun
kához juttatása érdekében. Az átirat nyomán a keres
kedelmi miniszter körrendeletét intézett a minisztérium 
valamennyi ügyosztályához, a miniszteri számvevőség
hez. a segédhivatalok főigazgatójához, valamennyi alá
rendelt hatósághoz, hivatalhoz, intézethez é* üzemhez 
és utasította őket. hogy abban az esetben, ha munká
sok felvételére aikuloni nyílik, úgy a rátermettség és 
alkalmasság mérlegelése mellett, illetve amennyiben azt 
a szolgálat érdekei megengedik, elsősorban vitézeket, 
volt frontharrosokut, vagy badirokkantakat alkalmaz
zanak.

— Nagyér tékű ékszert loptak egy bécsi 
hölgytől. Stephan S ch m ied t, a bécsi Crodit- 
anstalt igazgatójának felesége bejelentette a 
rendőrségen, hogy szombaton este az Angol- 
parkban elveszítette .3400 pengő értékű briliáns 
függőjét. Nagy jutalmat tűzött ki a megta
lálónak.

KECSKEMÉTI VASÁRNAPI PIACI ARAK.
Kajszibarack, elsőrendű IS—25, másodrendű 12—15, 

harmadrendű 6—10, piaci összforgalom 192 méter
mázsa: rózsabarack, elsőrendű, kivételesen szép 32—36, 
elsőrendű 21—30, másodrendű IS—22. apó 10—15,
piaci összforgalom 1057 métermázsa; tükörsima, első
rendű 25—28. másodrendű 15—20, vajalma, elsőrendű 
16—20, másodrendű 6—12, aszlrakánalnm, elsőrendű 
16—20, másodrendű 8—12, piaci összforgalom 120 mc- 
terinázsa; körte, nagy 20—28. apró 8—15, piaci össz
forgalom 33 métermázsa; bónikaszilva 6—8, doktorszilva 
6—12, ringló 4—8 fillér, piaci összforgalom 45 méter- 
mázsa; kelkáposzta fejenként 2—5, zöldbab kilónként 
8—12, zöldpaprika, tölteni való, kilónként 30—36, he
gyes darabonként 0.5—5 fillér, piari összforgalom 135 
métermázsa; ugorka, nagy. kilónként 10, apró 1—2 
fillér, piaci összforgalom 550 métermázsa: újhurgöonya, 
rózsa 6 8 fillér, fehér, Ellaburgonva 4—5 fillér kilón
ként, piaci összforgalom 20 métermázsa; nyári káposzta, 
fejenként 4—8, gyökér, csomónként 2—8, sárgarépa 
csomónként 2—4. kalarábé csomónként 2—5, tök da
rabja 4—10, zöldhagyma csomónként 2—10 fillér.

— Betörök a weckendházban. Vasárnapra 
virradó újjel két nagyszabású betörés történt 
a fővárosban. Ismeretlen tettesek behatoltak 
a Ceglédi-úton lévő Háztartás fogyasztási szö
vetkezetbe, ahol a pénzszekrényt feltörték és 
onnan 4000 pengőt zsákmányoltak, majd ezen
kívül nagymennyiségű élelmiszert és italt vit
tek el. A másik betörés a római-parton tör
tént, ahol H im p cr l Ernő mérnök weekend- 
házát teljesen kirabolták és onnan mintegy 
3000 pengő értékben különböző ruhanemüeket 
és felszerelési tárgyakat vittek el.

— KÉSZÜL A FŐVÁROSI ITALMÉRŐ
ÜZLETEK HELYRAJZA A KONTÁROK ÉS 
A JOGOSULATLAN IPARÜZŐK MEGÁL
LAPÍTÁSÁRA. A budapesti szállodások és 
vendéglősök ipartestülete elhatározta, hogy 
elkészíti az italmérői üzletek kataszterét és az 
italmérői üzletek helyrajzát úgy, hogy a ka
taszter alapján Budapest térképén szemléltető 
módon mutathassa be a legitim üzleteket, az 
azokat fojtogató jogosulatlan vállalkozásokat 
és a kontárokat. Az adatgyűjtés kiterjed a 
vendéglőkre, kocsmákra, kávéházakra, kifőzé
sekre és a házi kifőzőkre, valamint a ter
melői kimérésekre is. A munkálatokat már 
meg is kezdték. Mihelyt a munka befejeződik, 
az ipartestület felterjesztéssel fordul a pénz
ügyminisztériumhoz az italmérői üzletek meg- 
ritkftása érdekében. Az ipartestület reméli, 
nogy a kataszteri felvétel ezt a kérést bősé
gesen megokolja.

in g y e n  Aj á n d é k , m e g  a  le v e lp o r t o t  is v i s s z a k a p h a t j a  \
MONDJA MEG A MÚLTJÁT ÉS Ml FELTÁRJUK A JÖVŐJÉT I

Hetek óta működik Budapesten Marelll
munkatársa, akit az emberek tömege keres 
fel kérésével, hogy tanácsot kérjenek tőle, 
m ielőtt nagyobb vállalkozásba kezdenének. 
Csak a kiváltságosaknak jutott osztályré 
szül. hogy igénybe vehetik Marciit taná

csait, mert egy tanács Európában 10 dol
lárnak megfeleld össszegbe kerül.

A  „M agyar Hétfő** olvasói azonban tel
jesen ingyen juthatnak ahhoz a 20 évre 
előre kiszámított eeeményfelsoroláshoz. 
amelyért addig hatalmas összegeket kellett 
lefizetni, fe ltétlen  vegye igénybe lapunk 
páratlan kedvezményét. Mondja meg múlt
ját. illetve töltse ki az alanti szelvényt és 
Marelll munkatársa megmondja jövőjét. 
Hálás lesz nekünk és új híveket szerez 
akciónknak, amelyért hálásak lesznek 
Önnek.

Kérjük az elantl szelvényt kitölteni és 
32 fillér postabélyeg melléklésével elkül
deni a Magyar Hétfő kiadóhivatalába, Bu
dapest, VI., Ilózsa-utca 111., ahonnan hoz
zánk továbbítják, mi azonnal kidolgozzuk. 
Önhöz visszajuttatjuk és 

még a levélportó visszaszerzésére la 
könnyű alkalmat adunk.

Születési év : — — — — — — — — — 
Melyik évben állt anyagilag a legjobban?

Melyik évben volt komoly beteg? — — — 
Melyik esztendőben volt szerelmi vagy lelki
szempontból a legboldogabb? — — — —

A y  * 0nr\0B

Ballada a csikorgó villamos- 
fékekről

M é ly e n  t is z te lt  S z e r k e s z tő  ú r !  Amikor a 
keleti pályaudvarnál felültem a 2310. számú 
4G-os villamosra, a nagy meleg ellenőre m g 
aránylag jól éreztem magamat. A Bethlen- 
téren már összerázkódtam, amikor a villamos 
megállt és valami szörnyű, leírhatatlan csikor
gás volt hallható a fék felől. Észrevettem, 
hogy mások is sápadozni kezdtek a kocsiba:,. 
A "helyzet minden megállónál  ̂ tarthatatla
nabbá lett és mire a Lövölde-térre értünk, 
m á r  k ö n n y eb b  id e g so k k  v e t t  ra jta m . c r "  * 
Úgylátszik másokon is, mert a z  u ta so k , f~ i-  
ú to n , s i e t v e  m én  ü ltek  a  n y ik o r g ó , c s ik o rg ó ,  
s z ö r n y ű  h a n g o k a t a d ó  r o s s z  f é k k e l  e llá to t t  
v i l l a m o s r ó l . . .  Csak egy példát ragadtam ki 
a sok közül. Mennyi ugyanilyen fék van azon
ban még forgalomban, mint ennek a 2310. 
számú kocsinak a fékje'. A főkapitány úr s.- 
lítólag fokozottabban akar érvényt szerezni 
most a cs en d r en d e le tn ek  a főváros utcáin. 
Ilyen villamoskocsik mellett ez aligha fog 
sikerülni. A B e s z k ú r t  urai persze autón jár
nak, mit törődnek ők azzal, hogy mi agyon- 
hajszolt pesti polgárok még azalatt is meny
nyit szenvedünk és mennyire rontjuk amúgy is 
igénybevett idegeinket, amíg a villamoson 
ülünk. C sa k  e g y s z e r  ü ln én ek  a B e s z k ú r t  ve
z e t ő i  e z e k r e  a  k o cs ik ra , a z t  h iszem  m en ten  
J rieseré ltc tn ck  a z  ö s s z e s  r o s s z  f é k e k e t . Ki
váló tisztelettel G y ő r y  D é n es .

e>
Porfelhő a vasúti állomásokon

I g e n  t is z te lt  S z e r k e s z tő  Ű r ! Olvasom, hogy 
a M Á V  csinosítani akarja a vasúti állomáso
kat és díszíti azokat. Szép és dícséretrcméltó 
törekvés. Nem volna azonban sürgősebb és 
fontosabb e lőb b  a  tis z ta s á g r ó l  go n d o sk o d n i a, 
-p á lya u d v a rok on ? Ma ugyanis az a helyzet, 
hogy ha egy vonat befut valamelyik vidéki 
állomásra, o ly a n  h a ta lm a s p o r t  v e r  f e l  a szá
guldó kocsisor a pályatest mellett felhalmozott 
homokból és piszokból, hogy a z  u ta s o k  v a ló 
s á g g a l  fu ld o k o ln a k . Még balesetet is_ előidéz
het az ilyen porfelhő, mert hiszen látni sem 
lehet tőle. Most, amikor annyi idegen fordul 
meg Magyarországon, itt volna az ideje, ha 
a M Á V  külföldi példa alapján rendet terem
tene a vidéki kisebb állomásokon és végetvetna 
az egészségtelen és veszedelmes porfelhőknek. 
Azután következhet a díszítés. Teljes tiszte
lettel: S o n n ta g  M ih á ly .

$

Vászonruhái a rendőröknek!
M é ly e n  t is z te lt  F ő s z e r k e s z tő  ú r !  A z  aszfalt 

szinte olvad a rettentő hőségben és mi szegény 
pesti polgárok agyoncsigázva vonszoljuk ma
gunkat a szaharai forroságban. Mégis egé
szen kiváltságos egyéneknek érezzük magun
kat, amikor a forró napsütésben posztóid 
rendörörszemeket és az utcakeresztezódések- 
nél szolgálatot teljesítő közlekedési rendőröket 
látjuk. E m b e r b a r á t i  k ö te le s s é g  s z ó v á te n n i, 
h o g y  e z e k  a  s z e g é n y , d e r é k  r e n d ő r ö k  f e k e t e  
p o sz tó ru h á ju k b a n  és  f e h é r  k e s z ty ű jü k b e n  
k é n y t e le n e k  a  leg n a g y o b b  k á n ik u lá b a n  k ín 
lódni, holott már évek óta sürgetik a nyári 
könnyű vászonegyenruhát. Külföldön már ré
gen meghonosították a rendőrlegénység ré
szére a nyári egyenruhát, mi lehet ennek az 
akadálya nálunk? F e r e n c z y  Tibor főkapitány, 
aki már többször bebizonyította, hogy törődik 
a rendőrlegénység sorsával, nem szerezhetne 
nagyobb örömet az őrszemélyzetnek, ha végre 
megreformálná a nyári egyenruhát és a ször
nyen meleg posztóuniformis helyett könnyű 
vászonegyenruhával segítene rajtuk. Kitűnő 
tisztelettel: E g y  em b erb a rá t .

e>
Tűrhetetlen zsúfoltság 

az újpesti hajnali autóbuszon
M é ly e n  t iz s te lt  S z e r k e s z tő  Ű r !  Naponta, haj

nali háromnegyed 3 órakor két autóbuszt indí
tanak a Nyugati-pályaudvartól Újpest és Rá
kospalota felé. Szombaton az utasok legna
gyobb megdöbbenésére nem két, csupán csak 
egy autóbusz állt üzembe. E r r e  a  k o cs ira  
töb b , m in t 8 5 -e n  s z á lltu n k  f e l .  Tessék elkép
zelni, milyen utazás volt ez! Mi, akik naponta 
használjuk ezt az éjjeli járatot, megkíván
hatjuk, hogy a z  A u tó b u s z -ü z e m  több  f ig y e le m 
m el le g y e n  v e lü n k  s z em b en  és ne kívánják tő
lünk, hogy egy 40 személyes kocsiban 85-en 
utazzunk. Soraim közlését kérve maradok ki
váló tisztelettel: M a y e r  Á k o s .

— Anyai kötelessége Morisson babykrémet, hintőport 
venni.

KÜLFÖLDI megbízásból készpénzzel házhoz jövők 
férfiruhákért, fehérn’ műekért, cipőért. Springer, Apród- 
-utca 6. (Szebeny-térnél), üzlet.

BETEGEK ingyen kapnak fölvilágositó füzetet egy 
új, természetes gyógymódról. Válnszbéfyef Dr. Madsus, 
képviselet Miskolc, Postafiók nyolcvan.

M egjelenik minden hétfőn hajnalban. -  Elő- 
fizetési ár: € pengő félévre. II pengő 1 évre. 
A kiadásért felel: ür. B Á L I N T  M Ó Z E S .

NYOMATOTT a STÁDIUM S A JT óV A L L A L A T  
KOR FORGÓGÉPE IN. BU DAPEST. RÓZSA-U. 11L

F elelőt üzem vezető: G yőry  Aladár.
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